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Warn- und Sicherheitshinweise

Warnung!

Bitte beachten Sie die maximal zulassigen
Hebegewichte fiir Personen. Gdf. ist eine
Hebevorrichtung zu verwenden.

Arbeiten an elektrischen Anlagen oder Be-
triebsmitteln drfen nur von einer Elektro-
fachkraft oder von unterwiesenem Perso-
nal unter Leitung und Aufsicht einer
Elektrofachkraft den elektrotechnischen
Regeln entsprechend vorgenommen wer-
den.

Der Luft/Wasser-Warmetauscher darf erst
nach Lesen dieser Informationen von den
0. g. Personen angeschlossen werden!

Es darf nur spannungsisoliertes Werkzeug
benutzt werden.

Die Anschlussvorschriften des zustandigen
Stromversorgungsunternehmens sind zu
beachten.

Der Luft/Wasser-Wérmetauscher muss
Uber eine allpolige Trennvorrichtung nach
Uberspannungskategorie lll (EC 61 058-1)
an das Netz angeschlossen werden.

Consignes de sécurité

Avertissement !

Veuillez tenir compte du poids de levage
maximal autorisé pour les personnes et le
cas échéant utilisez un appareil de levage.
Seuls les électriciens spécialisés ou les per-
sonnes diment instruites opérant sous la
direction et la surveillance d'un électricien
spécialisé, sont autorisés a pratiquer des
interventions sur les installations ou appa-
reils électriques, conformément aux regles
de I'électrotechnique.

Les personnes mentionnées ci-dessus ne
sont autorisées a raccorder |'échangeur
thermique air/eau qu'apres avoir lu ces in-
formations !

Utiliser exclusivement des outils isolés.
Respecter les directives de raccordement
du fournisseur d'électricité compétent.
L'échangeur thermique air/eau doit étre
raccordé au réseau par |'intermédiaire d'un
dispositif de coupure monophasé de caté-
gorie Il de surtension (CEI 61 058-1).

Varnings- och sdkerhetsanvisningar

Varning!

Observera de maximalt tilldtna lyftvikterna
for personer. Vid behov ska en lyftanord-
ning anvandas.

Arbeten pa elektriska anlaggningar eller ut-
rustning far endast utféras av en behérig
elektriker eller av fackmassigt kunnig per-
sonal under ledning och uppsikt av en elek-
triker, och ska ske i enlighet med eltekniska
regler.

Luft/vatten varmevéxlaren far inte anslutas
férrén denna information lasts igenom av
ovannamnda personer!

Endast spanningsisolerade verktyg far an-
véandas.

Anslutningsforeskrifterna fran det ansvariga
elférsorjningsforetaget maste foljas.
Luft/vatten varmevéxiaren méste anslutas
till elnatet med en allpolig brytare som mot-
svarar dverspanningskategori Il (IEC
61058-1).

Der Luft/Wasser-Wéarmetauscher ist erst
nach Trennung von allen Spannungsquel-
len spannungsfreil

Schalten Sie den Luft/Wasser-Warmetau-
scher vor dem Offnen der Elektro-An-
schlussbox und vor Arbeiten am Wasser-
kreislauf spannungsfrei und sichern Sie ihn
gegen versehentliches Wiedereinschalten.
Die Spannungszuschaltung darf erst erfol-
gen, wenn das Abdeckblech der Elektro-
Anschlussbox ordnungsgeman ver-
schraubt ist.

Vorsicht!

Verwenden Sie niemals brennbare Flissig-
keiten zur Reinigung des Luft/Wasser-War-
metauschers.

An nicht vollstandig entgrateten Bohrungen
und Ausschnitten besteht Schnittgefahr,
insbesondere bei der Montage des Luft/
Wasser-Wérmetauschers.

L'échangeur thermique air/eau est hors
tension uniquement aprés avoir débranché
toutes les sources de tension !

Mettre I'échangeur thermique air/eau hors
tension avant d'ouvrir le boitier de raccor-
dement électrique ou de travailler sur le cir-
cuit d'eau et prévenir toute remise en circuit
inopinée.

La mise sous tension doit avoir lieu unique-
ment lorsque la face avant en téle du boitier
de raccordement électrique est correcte-
ment vissée.

Prudence !

Ne jamais utiliser de liquides inflammables
pour le nettoyage de I'échangeur ther-
mique air/eau.

Iy arisque de coupures au niveau des per-
cages et découpes qui ne sont pas com-
plétement ébavurés, en particulier lors du
montage de I'échangeur thermique air/eau.

Luft/vatten varmevaxlaren ar stromids forst
nar alla spanningskallor kopplats ur!
Koppla ifrdn spanningen till luft/vatten var-
mevéxlaren innan den elektriska kopplings-
dosan dppnas och fore arbeten pa vatten-
kretsloppet, och sékra den s att den inte
kan kopplas till av misstag.

Spanningen far inte kopplas till igen forran
tackplaten pa den elektriska kopplingsdo-
san &r ordentligt fastskruvad.

Varning!

Anvand aldrig brannbara vatskor for rengo-
ring av luft/vatten varmevaxlaren.

Borrhal och utskarningar som inte slipats
ordentligt kan orsaka skérskador, sarskilt
vid montage av Iuft/vatten vérmevéxiaren.

Bospgyxo-BogsiHon TennoobmeHHuK Rittal

- ' Safety instructions and warnings

Warning!

Please note the maximum weights that
may be lifted by individuals. It may be nec-
essary to use lifting gear.

Work on electrical systems or equipment
may only be carried out by an electrician or
by trained personnel under the guidance
and supervision of an electrician. All work
must be carried out in accordance with
electrical engineering regulations.

The air/water heat exchanger may only be
connected after the above-mentioned per-
sonnel have read this information!

Use only insulated tools.

Follow the connection regulations of the
appropriate electrical supply company.
The air/water heat exchanger must be con-
nected to the mains via an all-pin isolating
device to overvoltage category Il (EC

61 058-1).

The air/water heat exchanger is not de-en-
ergised until all of the voltage sources have
been disconnected!

Switch off the power supply to the air/water
heat exchanger before opening the electri-
cal connection box and before working on
the water circuit, and take suitable precau-
tions against it being accidentally switched
on again.

The power supply must not be switched
back on until the cover plate of the electri-
cal connection box has been properly
screw-fastened into position.

Caution!

Never use flammable liquids for cleaning
the air/water heat exchanger.

There is arisk of cutting injury around all drill
holes and cut-outs which have not been
fully deburred, especially during mounting
of the air/water heat exchanger.

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies -

Waarschuwing!

Neem het maximaal toegestane tilgewicht
voor personen in acht. Gebruik eventueel
een hefwerktuig.

Werkzaamheden aan elektrische installa-
ties of bedrijffsmiddelen mogen uitsluitend
volgens de elektrotechnische voorschriften
worden uitgevoerd door een elektricien of
door geinstrueerd personeel onder leiding
en toezicht van een elektricien.

De lucht/water-warmtewisselaar mag pas
na het lezen van deze informatie door bo-
vengenoemde personen worden aangeslo-
ten!

Er mogen uitsluitend geisoleerde gereed-
schappen worden gebruikt.

Neem de aansluitvoorschriften van het des-
betreffende energiebedrijf in acht.

De lucht/water-warmtewisselaar dient via
een meerpolige scheidingsinrichting con-
form overspanningscategorie Il (IEC
61058-1) op het stroomnet aan te worden
gesloten.

Avvertenze di sicurezza

Attenzione!

Prestare attenzione ai carichi massimi con-
sentiti per le persone. Se necessario, utiliz-
zare un dispositivo di sollevamento.

| lavori sugliimpianti elettrici o con materiale
elettrico devono essere eseguiti esclusiva-
mente da parte di un tecnico specializzato
in elettrotecnica o da personale competen-
te sotto la guida e la supervisione di un tec-
nico specializzato in elettrotecnica nel ri-
spetto delle regole in materia di
elettrotecnica.

Lo scambiatore di calore aria/acqua deve
essere collegato soltanto previa lettura del-
le presenti informazioni da parte del perso-
nale suddetto.

Utilizzare esclusivamente attrezzi isolati
elettricamente.

Osservare le prescrizioni relative al collega-
mento dell’azienda fornitrice di elettricita
competente.

Lo scambiatore di calore aria/acqua deve
essere collegato alla rete mediante un di-
spositivo di separazione onnipolare confor-
me alla categoria di sovratensione Il (EC
61058-1).

De lucht/water-warmtewisselaar is pas
spanningsvrij wanneer het is losgekoppeld
van alle spanningsbronnen.

Schakel de lucht/water-warmtewisselaar
spanningsvrij voor het openen van de elek-
trische aansluitingsbox en véor werkzaam-
heden aan het watercircuit. Zie er vervol-
gens op toe dat de lucht/water-
warmtewisselaar niet onopzettelijk kan
worden ingeschakeld.

Schakel de spanning pas in wanneer de af-
dekplaat van de elektrische aansluiting box
correct is vastgeschroefd.

Voorzichtig!

Gebruik geen brandbare vloeistoffen voor
het reinigen van de lucht/water-warmtewis-
selaar.

Bij niet volledig ontbraamde boringen en
uitsparingen bestaat een risico op snijwon-
den, met name bij de montage van de
lucht/water-warmtewisselaar.

Lo scambiatore di calore aria/acqua € privo
di tensione solo dopo I'avvenuto scollega-
mento di tutte le fonti di tensione.
Scollegare lo scambiatore di calore aria/ac-
qua dall’alimentazione prima di aprire il
quadro elettrico e di eseguire lavori sul cir-
cuito dell’acqua, assicurandosi anche che
la tensione non possa essere ripristinata
accidentalmente.

Collegare di nuovo I'apparecchio all’ali-
mentazione solo dopo aver avvitato corret-
tamente il coperchio in lamiera del quadro
elettrico.

Attenzione!

Non utilizzare liquidi infiammabili per la puli-
zia dello scambiatore di calore aria/acqua.
| fori e le aperture non levigati completa-
mente possono causare lesioni da taglio, in
particolare durante il montaggio dello
scambiatore di calore aria/acqua.
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Indicaciones de alerta y seguridad - ' Varoitukset ja turvallisuusohjeet

jAlerta!

Rogamos tenga en cuenta el peso maximo
permitido que puede levantar una persona.
En caso necesario debera utilizarse un dis-
positivo elevador.

Los trabajos en una instalacién o en com-
ponentes eléctricos deben ser realizados
solo por personal técnico o por personal
autorizado bajo la supervision de un técni-
co.

iLa conexion del intercambiador de calor
aire/agua se realizara solo tras la lectura de
esta documentacion por parte del personal
descrito anteriormente!

Deben utilizarse Unicamente herramientas
con aislamiento eléctrico.

Deben tenerse en cuenta las normas de
conexion de la compania eléctrica compe-
tente.

El intercambiador de calor aire/agua debe
conectarse a la red a través de un relé de
ruptura omnipolar segun categoria de so-
bretension Il (IEC 61058-1).

Advarsels- og sikkerhedsanvisninger

Advarsel!

Overhold den maksimalt tilladte lofteveegt
for personer. Brug en lefteanordning, hvis
veegten overskrider den tilladte loftevaegt.
Arbejde pa elektriske anlaeg eller driftsmid-
ler mé& kun udferes af en autoriseret elinstal-
later eller personale, der har modtaget un-
dervisning heri, og som er under opsyn af
en autoriseret elinstallater, der sikrer over-
holdelse af de geeldende elektrotekniske
regler.

Disse oplysninger skal laeses af ovenstaen-
de personer, for luft/vand-varmeveksleren
tilsluttes.

Der méa kun bruges spaendingsfrit veerktej.
Folg altid tilslutningsvejledningen fra det an-
svarlige forsyningsselvskab.
Luft/vand-varmeveksleren skal sluttes til
netspaending via en flerpolet isolator jf.
overspaendingskategori Il ((EC 61058-1).

Avisos e instrucoes de seguranca

Aviso!

Por favor, considerar o peso maximo per-
mitido a ser levantado por uma pessoa.
Caso necessario, utilizar equipamento ade-
quado.

O trabalho efetuado em sistemas e equipa-
mentos elétricos deve ser feito por eletricis-
tas autorizados e especializados ou técni-
cos trabalhando sob supervisao. O
trabalho deve ser desenvolvido de acordo
com as normas e regulamentagoes eletro-
técnicas.

O trocador de calor ar/agua apenas devera
ser instalado pelas pessoas mencionadas
acima depois de terem lido estas informa-
coes!

Utilizar apenas ferramentas com isolamen-
to de protecéo.

Seguir as orientacdes da respectiva em-
presa de fornecimento de energia elétrica.
O trocador de calor ar/agua deve ser co-
nectado a rede de energia elétrica por meio
de um dispositivo de isolamento da cate-
goria de sobretenséo Il ((EC 61058-1).

iEl intercambiador de calor aire/agua sdlo
se encuentra libre de tension tras la desco-
nexion de todas las fuentes de tension!
Desconecte el intercambiador de la tensién
y protéjalo contra una nueva puesta en
marcha involuntaria antes de abrir la caja
de conexiones eléctricas y de realizar tra-
bajos en el circuito de agua.

Sélo cuando la chapa cubierta de la caja de
conexiones se encuentre de nuevo debida-
mente atornillada, podra volver a conectar
el aparato a la tension.

jAtencién!

No utilice nunca liquidos inflamables para
realizar la limpieza del intercambiador de
calor.

En taladros y escotaduras mal desbarba-
das existe un peligro de corte, especial-
mente durante el montaje del intercambia-
dor.

Luft/vand-varmeveksleren er forst spaen-
dingsfri, nér alle spaendingskilder er frakob-
let!

Luft/vand-varmeveksleren skal kobles
spaendingsfri og sikres mod utilsigtet gen-
indkobling, inden el-tilslutningsskabet ab-
nes, og inden der foretages arbejde pa
vandkredslobet.

Spaendingen ma forst tilkobles igen, nér af-
daekningen til el-tilslutningsskabet er skruet
korrekt fast.

OBS!

Der ma ikke anvendes brandbare vaesker til
rengering af luft/vand-varmeveksleren.

Der er risiko for at skeere sig ved ikke fuldt
afgrattede boringer eller udskeeringer, sar-
ligt i forbindelse med monteringen af luft/
vand-varmeveksleren.

O trocador de calor ar/agua ficara sob ten-
s&o até ser desligado de todas as fontes de
energial

Antes de abrir a caixa de conexdo elétrica
e antes de realizar qualquer servigo no cir-
cuito de agua, desligar a alimentagéo de
energia do trocador de calor ar/agua e pro-
tegé-lo contra a religagéo acidental.
Somente religar a alimentagao de energia
depois que a chapa de cobertura da caixa
de conexao tiver sido devidamente parafu-
sada.

Cuidado!

Nunca utilizar liquidos inflamaveis para efe-
tuar a limpeza do trocador de calor ar/
agua.

Se as rebarbas dos furos e recortes néo ti-
verem sido completamente eliminadas, ha
risco de ferimento, sobretudo durante a
instalagéo do trocador de calor ar/agua.

Varoitus!

Huomioi sallittu enimmaisnostopaino. Kay-
ta tarvittaessa nostolaitetta.

S&hkétoita saavat suorittaa vain koulutetut
sahkdalan ammattilaiset tai perehdytetyt
tyontekijat saéhkdalan ammattilaisen johdol-
la ja valvonnassa saéantojen mukaisesti.
Yllia mainitut henkilot saavat kytkea ilma-ve-
silammadnvaihtimeen virran vasta luettuaan
nama ohjeet.

Kéyta vain jannite-eristettyja tydkaluja.
Huomioi energiayhtion litdntéaohjeet.
lIma-vesilammadnvaihtimen saa littaa verk-
koon moninapaisen erotuslaitteen kautta
janniteluokassa Il ((IEC 61058-1).
lIma-vesildmmadnvaihdin on jannitteetdn
vasta, kun kaikki janniteldhteet on kytketty
irti.

Rabhadh agus noétai sabhailteachta

Rabhadh!

Tabhair faoi deara na huasmheéchain is
ceadmhach do dhuine amhain a
chrochadh. Uséid gairis ardaithe ata
oiriinach, mas ga.

Nil cead ach ag leictreoir né pearsanra oilte
atd faoi threoir agus faoi mhaoirseacht
leictreora obair a dhéanamh ar chdrais né
ar threalamh leictreach. Ni mér an obair ar
fad a dhéanamh de réir rialachain na
hinnealtéireachta leictr.

Ni'mér go mbeadh an fhaisnéis seo Iéite ag
an bpearsanra thuasluaite sula ndéantar an
teasmhalartdir aeir/uisce a nascadh!

Na huséid ach uirlisf ata inslithe.

Nimor rialachéin nasctha na cuideachta cuf
a sholathraionn an leictreachas a leandint.
N mér an teasmhalartdir aeir/uisce a
nascadh leis an sruth tri ghléas aonraioch le
catagoir révoltais Il (IEC 61058-1).

Upozorenje i sigurnosne napomene

Upozorenje!

Obratite paznju na najveéu dopustenu
masu koju smije podizati jedna osoba. Ako
je potrebno, preporuca se upotreba opre-
me za podizanje i premjestanje.

Rad na elektri¢nim sustavima ili opremi
smije provoditi iskljucivo elektricar ili osoba
obucena za rad sa elektronikom pod nad-
zorom elektri¢ara. Svi radovi moraju se pro-
voditi u skladu s propisima elektronicke
struke.

Izmijenijivac topline zrak/voda smije se spo-
jiti u sustav tek nakon $to osobe definirane
ranije u ovom tekstu procitaju ove informa-
cije.

Koristite samo alat koji je elektricki izoliran.
Potrebno je pridrzavati se pravila o prikljuci-
vanju odgovarajuceg napona isporucitelja
elektri¢ne energije.

Izmjenijivac topline zrak/voda mora se spo-
jiti s mreZom putem separatora sa svim po-
lovima u skladu s prenaponskom kategori-
jom Il (IEC 61058-1).

Katkaise ilma-vesilammadnvaihtimen jannite
ennen sahkalitantalaatikon avaamista ja
ennen vesikierrolle tehtavia toita ja esta ta-
haton uudelleenkytkenta.

Kytke jannite paalle vasta, kun séhkdliitan-
télaatikon peitelevy on ruuvattu kiinni asian-
mukaisesti.

Varo!

Al kayta ima-vesilammonvaihtimen puh-
distukseen palavia nesteité.

Mik&li porauksista ja aukoista ei ole poistet-
tu pursetta taydellisesti, on olemassa leik-
kautumisvaara erityisesti iima-vesilammaon-
vaihdinta asennettaessa.

Nil an teasmhalartdir aeir/uisce

dichumachtaithe go dti go mbionn sé
discortha ¢ gach foinse voltais!

Mdch an solathar cumhachta chuig an
teasmhalartdir aeir/uisce sula n-osclaitear
an nascbhosca leictreach agus sula n-
oibritear ar an gciorcad uisce, agus déan
an méid is ga lena chinntiti nach lasfar é aris
de thimpiste.

Té cosc ar an soldthar cumhachta a
chasadh air aris sula mbeidh an plata
cumhdaigh den nascbhosca leictreach
scrividilte agus daingnithe san &it cheart.
Aire!

Né& huséid leachtanna inlasta riamh chun an
teasmhalartoir aeir/uisce a ghlanadh.

Té baol gortaithe 6 ghearradh timpeall ar na
poill druiledla agus na gearrthéga ar fad
nach bhfuil di-bhurrtha go hiomlan, go
héirithe le linn don teasmhalartdir aeir/uisce

a bheith & chur suas.

lzmjenjivac topline zrak/voda bit ¢e pod na-
ponom dok ga ne odspojite od svih izvora
napajanja.

Iskljucite napajanje izmjenijivaca topline
zrak/voda prije nego $to otvorite strujnu ku-
tiju i prije poCetka rada na hidroloSkom ci-
klusu te ga osigurajte od slu¢ajnog ponov-
nog spajanja.

Uredaj ponovno ukljucite tek nakon $to ste
pravilno viicima pri¢vrstili poklopac strujne
kutije.

Oprez!

Nikada ne koristite zapaljive tekucine za ¢i-
Scéenje.

Postoji opasnost od ozlieda oko svih reza-
nih i buSenih otvora koji nisu povrsinski
obradeni, narocito tijekom montaze izmje-
njivaca topline zrak/voda.

Bospgyxo-BogsiHo TennoobmeHHuK Rittal



[MpenynpexxaeHusi n ykasaHusi o 6e3onacHoOCTY

Twissijiet u Sigurta

Twissija!

Jekk joghgbok innota I-pizijiet ta' rfigh
massimi permessibbli ghan-nies. Jekk ikun
hemm bzonn, jehtieg li jintuza apparat tal-
irfigh.

Xoghol fug sistemi jew apparat tal-elettriku
ghandu jsir skont ir-regolamenti dwar |-
elettriku taht is-supervizjoni ta' elektrixin
ikkwalifikat u minn persunal imharreg biss.
L-iskambjatur tas-shana tal-arja/ilma
ghandu jitgabbad biss wara li tingara din |-
informazzjoni mill-persuni ta' hawn fuq!
Uza biss ghodod izolati.

Ghandhom jigu osservati r-rekwiziti tat-
tgabbid tal-kumpanija tal-prowvista tal-
elettriku lokali.

L-iskambjatur tas-shana tal-arja/ilma
ghandu jitgabbad biss man-netwerk
permezz ta’ apparat interruttur skont il-
kategorija tal-vultagg eccessiv Il (IEC
61058-1)

Vystrazné a bezpecnostni pokyny

Vystraha!

Dodrzujte maximalni pipustné osobni limity
pro zvedani bfemen. V pfipadé potieby po-
uzijte zdvihaci zafizeni.

Veskeré prace na elektrickych zafizenich
nebo vybaveni smi provadét pouze certifi-
kovany odbornik v oboru elektro nebo za-
Skoleny persondl.

Vymeénik tepla vzduch/voda smi pfipojovat
vySe uvedené osoby pouze po precteni
téchto pokynd.

Smi se pouzivat pouze odizolované naradi.
Dodrzujte predpisy prislusného dodavatele
elektrické energie pro pripojeni elektrického
zatizeni.

Vyménik tepla vzduch/voda musi byt pfipo-
jen k napdjeci siti pomoci odpinace vSech
poli dle kategorie prepéti Il (IEC 61058-1).

MpoeldoTolfoelg Kat LTTodEIEEIG
aocpaleiag

Mpoeidomoinon!

MapakaloLPE TNPEITE TO PEYIOTO ETITPE-
TépEevVo BAPOC Tou propei va apbei anod
€va ATOpO. XPNOoIoToIoTE KATAANAEG
OUOKELEG avlPwong, eAv eival anapaitn-
To.

Ol epyaoieq oe NAEKTPOAOYIKES EYKATAOTA-
OEIG ) EEOTTAIOHO ETUTPETETAL VA EKTEAOU-
VTl HOVO Ao NAEKTPOAGYO 1y aro E18IKA
EKTIAIOEVPEVO TIPOOWTTIKO KABOSNYOUHEVO
KQl EMOTITEVOHEVO Mo €vav NAEKTPOAOYO
Kat oUPGWVA PE TOUG LOXUOVTEG KAVOVI-
opoug.

O evaMAKTNG BepudTnTag aépa/vepol
enTpEneTal va ouvoeBel amnd ta nmpoava-
PepBEVTA ATopa PHOVO EPOTOV EXOLV dla-
Bdoel auteg TIG TAnpodopied!
XpNoloTIolEiTE HOVO NAEKTPIKE HOVWHEVA
ePYaAEiQ.

MpEmeL va TnpouvTal Ol KAVOVIOHO! OUVSE-
ONG TNG OXETIKIG ETAIPEIAC TTAPOXNG NAE-
KTPIKOU PEVHATOG.

O evaM\AKTNG BeppdtnTac agpa/vepol
TIPEMEL Va OLVOEBEL OTO NAEKTPIKO SIKTLO
Héow BIATAENG SIaKOTHG OAWV TWV TIOAWY
NG katnyopiag unéptaong Il (EC
61058-1).

L-iskambjatur tas-shana tal-arja/ilma ma
jkollux elettriku ghaddej minnu wara s-
separazzjoni minn mas-sorsi kollha tal-
elettriku.

Qabbad l-iskambjatur tas-shana tal-arja/
ilma gabel ma tiftah il-kaxxa tal-konnessjoni
tal-elettriku u gabel ma tibda tahdem fuq ic-
ciklu tal-ilma kun sigur li ma jkollux elettriku
u kun sigur kontra it-tgabbid mill-gdid bi
Zball.

Qabbad il-kurrent wara li tara li I-folja tal-
kaxxa tal-konnessjoni elettrika hija bboltjata
kif suppost.

Attenzjoni!

Tuza qatt likwidi li jagbdu biex tnaddaf |-
iskambjatur tas-shana tal-arja/iima.

Hemm il-periklu i wiehed iwegga' mat-
toqob u mal-gatghat mhux protetti tal-
iskambjatur tas-shana tal-arja/ima, b'mod
partikolari waqt I-assemblagg tieghu.

Vymeénik tepla vzduch/voda je bez napéti
teprve po odpojeni zdroje napéjent.

Pred otevienim rozvodnice a pred praci na
vodnim okruhu odpojte vyménik tepla
vzduch/voda od napéti a zajistéte jej proti
neumysinému zapnuti.

Napéti pfipojte az po radném prisroubovani
kryciho plechu na rozvodnici.

Pozor!

Nepouzivejte k Cisténi vymeéniku tepla
vzduch/voda zadné hotlavé kapaliny.

U otvorl a vyfezll s nekompletné odstrané-
nymi otfepy existuje nebezpedi porezani,
zejména pri montazi vymeéniku tepla
vzduch/voda.

O evaA\AKTNG BeppdTnTag agpa/vepol
TIAPAPEVEL UTTO TAON €wE OTOL ATTOCLVOE-
Bei amod OAeG TIG TINYEG TAoNG!

Mpwv avoiEETE TO KUTIO NAEKTPIKWV CLVOE-
OEWV KAL TIPIV EKTEAECETE EPYATIEC OTO KU-
KAWHA VEPOU, AMOCUVOEDTE TOV EVAANA-
KTn BeppotnTag agpa/vepol and Tnv
NAEKTPIKM TAON KAl aohaNioTe Tov and
aBéNNTN emavevepyoroinon.

ZUVEEDTE TIAAL TNV TPododoaia Taong
otav Powbel Eavd pe Tov TPOPRAENOHEVO
TPOTO TO KAAUHHA TOU KUTIOU NAEKTPIKWY
OUVOECEWV.

Mpoaooxn!

Mnv xpnooToleTe TIOTE VPAEKTA LYPA
YO TOV KaBapIopo TOU EVAANAKTN BeppO-
TNTag agpa/vepou.

Yoiotatal kivduvog Tpauvpatiopol arnd
YPEQIQ OTA CNUEID TWV OTIWV KAl TwV TO-
HWv, e8IKA KaTd TNV ToroBETnon Tou
€VAANAKTN BeppdTNTAG AgPa-vePOU

Bospgyxo-BogsiHon TennoobmeHHuK Rittal

A

Uwaga!

Prosimy o nieprzekraczanie maksymalnych
dopuszczalnych ciezaréw podnoszonych
przez ludzi. W razie potrzeby nalezy zasto-
sowac urzadzenie podnosnikowe.

Prace przy urzadzeniach elektrycznych lub
$rodkach eksploatacyjnych moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez elektrykéw lub
przez przeszkolony personel pod kierow-
nictwem elektrykéw zgodnie z zasadami
elektrotechniki.

Urzadzenie moze by¢ podtaczone dopiero
PO przeczytaniu niniejszych informacii
przez w/w osoby!

Stosowac wytgcznie narzedzia posiadajace
stosowng izolacje.

Przestrzegaé przepiséw odpowiedniego
Zaktadu Energetycznego.

Wymiennik ciepta powietrze/woda nalezy
podtaczy¢ do sieci za pomoca urzadzenia
rozdzielczego na wszystkich biegunach ka-
tegorii Ill wg IEC 61058-1.

MpepynpeXxxaeHns 1 MIHCTPYKLUK
3a 6esonacHocCT

MpepynpexpaeHue!

CnasBalTe MakcuManHo Aonyctmara To-
BaPOHOCVIMOCT Ha 40BeK. AKO Cce Hanara,
v3nonasaiTe NoAeMHO YCTPONCTBO.
CBbpSBaHeTO KbM efieKTpu4eckara mpe-
XKa v gpyrute CbnbTCTBalLn IJEI7IHOCTVI
TpsiGBa fja Ce M3BBPLLBAT Camo OT npode-
CYOHaNeH eNIeKTPOTEXHUK U OT MHCTPYK-
TUpaH NepcoHas rnog PbKOBOACTBOTO U
Hap3opa Ha NPOMECVIOHANHUS ENEKTPO-
TEXHVK B CbOTBETCTBME C Nnpasuiara 3a
6e30nacHoCT.

B'bS,EI.yLLIHOfBOJJ.HVIFIT TOMNOOBMEHHMK
MOXeE fja Ce CBbP3Ba KbM 3axpaHBaHeTo
OT HAKOE OT ropecnomMeHaTu1Te vua egsa
cnef kato 6bae npoYeTeHa Tasu MHAopP-
maums!

PaspelLeHo e 13Mnon3saHeTo camo Ha 13o-
JIMPaHN UHCTPYMEHTH.

Tpsibea fa ce cnasgat npegnucaHnaTa 3a
CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHETO Ha KOMre-
TEHTHOTO eNeKTPOCHAbANTENHO ApYXe-
CTBO.

B'bS,EI.yLLIHOfBOJJ.HVIFIT TOMNOOBMEHHMK
TpsiGBa Aia ce CBbPXKE KbM 3axpaHsaliara
Mpexa 4pe3 MHOroMooCeH NMPekbCBaYy B
YCIIOBUATA HA CBPbXHAMNPEXEHNE KaTero-
pvs Il (IEC 61058-1).

Instructiuni de avertizare si siguranta

Avertizare!

Respectati greutétile de ridicare maxim ad-
mise pentru o persoana. Daca este nece-
sar, utilizati dispozitive de ridicare.
Lucrarile la instalatiile sau echipamentele
electrice trebuie sa fie facute in mod cores-
punzator, numai de catre un electrician ca-
lificat sau de personal instruit, sub coman-
da si supravegherea unui electrician
calificat, In concordanta cu reglementarile
electrotehnice.

Schimbatorul de caldura aer/apa trebuie sa
fie conectat numai dupa citirea acestor in-
formatii, de catre persoanele mai sus men-
tionate!

Pot fi utilizate numai scule izolate electric.
Trebuie respectate cerintele de racordare
ale companiei locale de alimentare cu ener-
gie.

Schimbatorul de caldura aer/apa trebuie sa
fie conectat la retea prin intermediul unui in-
trerupator pe toate fazele, conform catego-
riei Il de protectie impotriva supratensiunii
(IEC 61058-1).

Ostrzezenia i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Urzadzenie nie jest pod napigciem dopiero
po odtaczeniu wszystkich Zrédet zasilania
elektrycznego!

Przed otwarciem skrzynki elektrycznej i
przed pracami przy obiegu wody odtaczyé
wymiennik ciepta od napiecia i zabezpie-
czy¢ przed ponownym przypadkowym
wigczeniem.

Napiecie mozna podtaczy¢ ponownie do-
piero po prawidtowym przykreceniu pokry-
wy skrzynki elektrycznej.

Ostroznie!

Nie stosowac do czyszczenia tatwopalnych
cieczy.

Niecatkowicie wygtadzone otwory i wycig-
cia groza skaleczeniem, szczegdlnie pod-
czas montazu urzadzenia.

Bb3ayLLHO-BOAHUSAT TONNOOBMEHHUK OC-
TaBa nof, HanpeeHu1e, Jokato He Gbae
UBKMIOYEH HambJIHO OT BCUHK USTOHHLIV
Ha HanpexxeHve!

Mpeaw oTBapsiHe Ha KNemHaTa KyTvs 1 pa-
60Ta Mo BOAHMWSA KPBI U3KIIOHETE Bb3yLL-
HO-BOJHUS TOMIOOGMEHHVIK OT 3axpaHBa-
HETO C HarNpeXKeHvie V1 ro OCUrypeTe cpetLLy
HEBOJIHO MOBTOPHO BKJIOYBaHE.
BkntoyeTe ro KbM 3axpaHBaHeTo C Harnpe-
>KeHVe eiBa Cref, KaTo CTe 3aBUHTUN
NPaBWIHO MOKPUBALLMS NaHeN Ha KremHa-
Ta KyTUS.

BHumaHue!

Hvikora He nanonssanTe 3ananMmu Te4Ho-
CTU 3a MOYVCTBaHE Ha Bb3/yLLHO-BOAHUS
TOMNOOBMEHHUK.

Mpw Hepo6pe No4McTeEHN PLBoBE Ha NPo-
61TUTE OTBOPY 1 NPOPE3M ChLLEeCTByBa
OrnacHoCT OT Mopsi3aBaHe, 0CO6eHo Npu
MOHTaKa Ha Bb3/1yLUHO-BOAHUS TOMNM006-
MEHHVK.

Schimbatorul de caldura aer/apa este scos
de sub tensiune numai dupa separarea de
toate sursele de energie!

Scoateti de sub tensiune schimbatorul de
caldura aer/apa inainte de deschiderea cu-
tiei de conexiuni electrice si inainte de efec-
tuarea lucrérilor la circuitul de apa, asigu-
randu-| impotriva repornirii accidentale.
Recuplati alimentarea electrica numai daca
capacul cutiei de conexiuni electrice este
prins corect in suruburi.

Atentie!

Nu utilizati niciodata lichide inflamabile pen-
tru curatarea schimbatorului de caldura
aer/apa.

Tn cazul orificiilor si decupajelor care nu sunt
debavurate complet exista riscul de taiere,
n special la montarea schimbatorului de
caldura aer/apa.
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Ispéjamieji ir saugos nurodymai

2 Figyelmeztetések és biztonsagi eldirasok - n

Figyelem!

Vegye figyelembe az egy személy szamara
maximélisan megengedett emelheté téme-
geket. Szlikség esetén emeldberendezést
kell haszndlni.

Az elektromos berendezéseken és eszkd-
z0kon torténé munkavégzést csak elektro-
mos szakember, vagy elektromos szakem-
ber vezetésével és felligyelete mellett
dolgozé beosztott végezheti, az elektro-
technikai szabdlyok betartaséaval.

A leveg6/viz hécserél6t csak ezen informa-
ciok elolvasdsa utan csatlakoztathatjak a
fent emlitett személyek a villamos halézatral
Csak szigetelt szerszam hasznalhato a sze-
reléshez.

Az illetékes dramszolgdltatd csatlakoztatési
eléirasait figyelembe kell venni.

A leveg6/viz hécserélét a lll. tulfesziltségi
osztaly (IEC 61058-1) szerinti 6sszpdlusu
szakaszold kapcsolon keresztl kell a villa-
mos hdldzatra csatlakoztatni.

TAAN

Hoiatus!

Arvestada maksimaalsete inimestele luba-
tud tostekaaludega. Vajaduse korral kasu-
tada tosteseadeldist.

Elektripaigaldustoid on lubatud teostada ai-
nult vastavat litsentsi omaval ettevottel voi
vastavat padevust omaval isikul jalgides
koiki ohutusnoudeid.

Seadet tohib vooluvérku Uhendada alles
peale teabelehega tutvumist.

Lubatud on kasutada ainult selleks ette-
nahtud téoriistu.

Jargida koiki vooluvorku Uhendamise ees-
kirju.

Seadet tohib v&oluvdrku Uihendada kasu-
tades ainult lll Ulepigekategooria (IEC
61058-1) kaitseautomaati.

FAAN

Opozorilo!

Upostevajte najvecjo dovolieno tezo, ki jo
oseba lahko varno dvigne. Po potrebi upo-
rabite dvizno napravo.

Dela na elektricnem sistemu ali napravah
lahko izvaja samo usposoblieni elektricar ali
usposoblieno osebje pod vodstvom in nad-
zorom usposoblienega elektriarja, ki po-
skrbi, da so dela opravijena v skladu z ele-
ktrotehni¢nimi in varnostnimi predpisi.
Toplotno ¢rpalko zrak/voda je dovolieno
prikljuciti ele, ko so zgoraj navedene ose-
be prebrale ta opozorila.

Uporabljajte samo izolirano elektri¢no orod-
je.

Upostevati je treba predpise za prikljuceva-
nje naprav pristojnega podjetja za distribu-
cijo elektricne energije.

Toplotno ¢rpalko zrak/voda morate v
omreZje prikljuciti prek separatorja z vsemi
poli v skladu s prenapetostno kategorijo Il
(IEC 61058-1).

Hoiatused ja ohutusjuhised

Opozorila in varnostni napotki

A leveg6/viz hécserél6 csak az dsszes fe-
szliltségforras levalasztasa utan valik fe-
szlltségmentessé!

Az elektromos csatlakozédoboz megnyita-
sa és a vizcsérendszeren térténé munka-
végzés el6tt kapcsolja a levegé/viz hécse-
rél6t feszlltségmentesre, és biztositsa a
véletlen visszakapcsolas ellen.

Csak akkor kapcsolja vissza a feszUltséget,
ha az elektromos csatlakozédoboz fedélle-
meze megfeleléen vissza van csavarozva.
Vigyazat!

Eghet6 folyadék haszndlata a levegé/viz
hécserél6 tisztitdsahoz tilos.

A nem teljesen sorjétlanitott furatoknal és
kivagasoknal vagas veszélye all fenn, kilo-
nosen a levegd/viz hécserél6 szerelésekor.

Ohk-vesi soojusvaheti on vooluta alles pa-
rast kdikidest vooluallikatest eraldamist.
Eraldage 6hk-vesi soojusvaheti koikidest
voolu ja pingeallikatest ja veeringlusest ning
kindlustage seade tahtmatu sisselllitamise
eest.

Uhendage seade vooluvérku ja veeringlu-
sega alles peale elektrilise harukarbi sulge-
mist.

Ettevaatust!

Arge kasutage 6hk-vesi soojusvaheti pu-
hastamiseks kergesti sttivaid aineid ega
vedelikke.

Paigaldamisel pddrata téhelepanu puurau-
kude ja I6ikekohtade olemasolule, et véltida
vigastusi.

Toplotna ¢rpalka zrak/voda je pod elektric¢-
no napetostjo, dokler je ne locite od vseh
virov elektriéne napetosti.

Pred odpiranjem elektri¢ne prikljuéne oma-
rice in pred izvajanjem del na hidroloskem
ciklu toplotno ¢rpalko zrak/voda izkljucite iz
elektriénega omrezja in jo zavarujte pred
nenamernim ponovnim vklopom.

Napravo znova prikljucite v elektricno
omreZje Sele takrat, ko je prekrivna plocevi-
na elektri¢ne priklju¢ne omarice ustrezno
pritriena.

Pozor!

Za CisCenije toplotne Crpalke zrak/voda ne
uporabljajte vnetljivin tekocin.

Ce robovi niso popolnoma zbrugeni, se pri
stiku z izvrtinami in izrezi lahko poskoduje-
te, Se posebej pri montazi toplotne Crpalke
zrak/voda.

Ispéjimas!

Prasom jvertinti reikalavimus, nurodancius
Zmonems leidziamus kelti svorius. Prireikus
naudoti kélimo jranga.

Darbus su elektros jranga ar prietaisais gali
atlikti tik kvalifikuotas elektrikas arba apmo-
kyti darbuotojai, kuriems vadovauja ir ku-
laikytis elektrotechnikos taisykliy.

Anksciau paminéti asmenys gali prijungti
oro / vandens Silumokait] tik susipazine su
$ia informacija!

Galima naudoti tik izoliuotus nuo elektros
jtampos jrankius.

Privalu laikytis atsakingos elektros tiekimo
tinkly bendroves parengty instrukcijy.

Oro / vandens Silumokaitis turi bati prijung-
tas prie tinklo naudojant visy poliy atskyri-
mo jtaisa, atitinkantj Il vir§jtampio kategori-
ja (IEC 61058-1).

Oro / vandens Silumokaityje nelieka jtam-
pos tik atjungus visus jtampos Saltinius!
Prie§ atidarydami elektros jungéiy déze ir
dirbdami prie vandens kontaro, isjunkite
oro / vandens Silumokaicio jtampos tiekima
ir jsitikinkite, kad jis nebUty jjungtas.
Jiunkite jtampa tik tada, kai elektros jungéiy
dézeés dangtelis bus tinkamai priverztas.
Atsargiai!

Valydami oro / vandens Silumokaitj, nieka-
da nenaudokite degiy skysciu.

Blogai apdorojus angu ar iSpjovy krastus
kyla pavojus susipjaustyti, ypa¢ montuojant
oro / vandens Silumokait].

2 Bridinajuma un drosibas noradijumi -

Bridinajums!

LUdzu, ievérojiet ierobezojumus attieciba
uz maksimalo svaru, ko |auts celt vienai
personai. Izmantojiet atbilstosas celSanas
ierices, kad tas ir nepiecieSams.

Darbu ar elektriskajam sistémam un ieri-
cem lauts veikt vienigi elektrikiem vai kvalifi-
cetiem darbiniekiem, kas atrodas elektrika
vadiba un uzraudziba. Visi darbi javeic sa-
skana ar elektriskas inzenierijas noteiku-
miem.

Gaisa/udens siltummaini drikst pieslegt ti-
kai péc tam, kad iepriekSminétie darbinieki
ir iepazinusies ar $o informaciju!
Izmantojiet tikai ar elektroizolaciju nodrosi-
natus darbarikus.

Leverojiet izmantota elektropiegades uzne-
muma piesléguma noteikumus.
Gaisa/tdens siltummainis pie elektrotikla
japiesledz, izmantojot daudzfazu jaudas
sledzi, kas atbilst parsprieguma kategori-
jai lll (EC 61058-1).

Gaisa/tdens siltummainis ir pieslégts sprie-
gumam, lidz tas tiek atslégts no visiem stra-
vas avotiem!

Pirms elektribas savienojumu karbas atver-
$anas un pirms darba ar tdens cirkulacijas
sistému atsledziet gaisa/Udens siltummaini
no stravas padeves un nodrosinieties pret
nejausu ta ieslégsanu.

Stravas padevi pieslédziet tikai péc tam,
kad ir ciesi pieskravéts elektribas savienoju-
mu karbas metala parsegs.

Piesardzibu!

Gaisa/tdens siltummaina fifisanai nekad
neizmantojiet uzliesmojosus Skidrumus.
lzurbtie caurumi un atvérumi nav pilniba no-
slipéti, ldz ar to pastav risks sagriezt rokas,
padi gaisa/lidens siltummaina uzstadisa-
nas laika.

2 Upozornenia a bezpeénostné pokyny -

Vystraha!

DodrZiavajte maximalne limity pre osoby na
zdvihanie bremien. V pripade prekrocenia
tohto limitu pouZzite zdvihacie zariadenie.
Prace na elektrickych alebo vyrobnych za-
riadeniach méZu vykonavat len osoby, kto-
ré st na to odborne a technicky sposobilé
v zmysle platnych predpisov a legislativy
SR alebo zaskoleny personél pod vedenim
a dohladom takto spdsobilej osoby.
VysSie uvedené osoby mozu zapojit vy-
mennik tepla vzduch/voda az vtedy, ked'sa
oboznamia s tymito informaciami!

Pri préci sa méze pouzivat len izolované na-
radie.

Treba dbat na predpisy prislusného doda-
vatela elektrickej energie tykajuce sa zapo-
jenia.

Vymennik tepla vzduch/voda musi byt pri-
pojeny k sieti prostrednictvom zariadenia
na odpojenie vo vSetkych poloch podia ka-
tegdrie prepatia Il (EC 61058-1).

Bospgyxo-BogsiHo TennoobmeHHuK Rittal

Vymennik tepla vzduch/voda je v beznapa-
tovom stave az po odpojeni od vSetkych
zdrojov napatia!

Pred otvorenim rozvodnej skrine elektro a
pred realizaciou prac na vodnom okruhu
odpojte vymennik tepla vzduch/voda od
napétia a zabezpedte ho proti nechcenému
opatovnému zapojeniu.

Zariadenie pripojte k napétiu az po riadnom
naskrutkovani krycieho plechu rozvodnej
skrine elektro.

Pozor!

Na cistenie vymennika tepla vzduch/voda
nikdy nepouzivajte horlavé kvapaliny.

Na nedostato¢ne zadistenych vyvitanych
otvoroch a vyrezoch hrozi nebezpecenstvo
porezania, najma pri montazi vymennika
tepla vzduch/voda.
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MpepynpexxaeHus v ykasaHus no
6e3onacHoCcTU

MpepynpexpeHue!

Mpwv NnepeHocke Bpy4Hyto obpalLiainTe BHU-
MaHKe Ha MakCUMaUTbHO JOMyCTUMBIN BEC.
Mpy HEOBXOAVMOCTI CMONB3YINTE NOLb-
€eMHOe YCTPOWCTBO.

PaboTbl ¢ aNEKTPUHECKMI YCTaHOBKaMM
1 060pyfoBaHMEM Pa3PELLEHO NPOBOAUTL
TONBKO CNELWanMCTaM Mo 3NEKTPOTEXHN-
Ke UV MPOLLIeALLIEMY MHCTPYKTabK Nepco-
Hauly Nnog, PyKOBOLACTBOM ¥ HAA30POM
creuvianmncTa no aNeKTPOTEXHIKE, B COOT-
BETCTBUM C 3MEKTPOTEXHNHECKUMM MPaBii-
namu.

MoakmioYeHVe BO3/yX0-BOASHOIO Teno-
06MeHHIKa paspeLLaeTcs MPOBOAWTL Bbl-
LUeyKasaHHbIM fMLAM TOJbKO Mocsie Mpo-
YTEHUs faHHoM nHdbopmauum!
Heob6xoayMo 1Mcnonb3oBaTh M30MPOBaH-
HbIA VHCTPYMEHT.

Heobxoaumo cobntopaTte ykadaHus no
MOAKIIOHEHIIO KOMMETEHTHOMO 3HEepro-
NpeanpusATYS.

Bo3aayxo-BogsHON TennooOMeHHUK Aon-
>KeH GbITb MOAKITIOYEH K CETU MUTaHUSA Ye-
PEe3 MHOrOMOMIOCHOE Pa3beayHUTENLHOE
YCTPOWCTBO C KaTeropuei nepeHanpsixe-
Hus I (MSK 61058-1).

Bo3sayxo-BofsHOM TENNOOOMEHHNK SBNS-
€TCA 06CTOHEHHBIM TONBKO MPU OTKITO-
YEHWN BCEX UCTOHHMKOB HarnpsxeHns!
Mepen OTKPbITUEM BOKCa NOAKMIOHEHNIS 1
pa6oTamun Ha BOASHOM KOHTYpe OTKITO4M-
Te NuTaHVe BO3yx0-BOASHOMO Tennoo6-
MEHHVIKa 1 obecneqbTe 3alLUnTy OT He-
npeaHamMepeHHOro BKJOHEHUS.
MogktoHeHne HanPsKeHNst MOXXHO MPo-
M3BOAMTL TONLKO TOrAa, KOrAa 3almTHas
naHesnb 6oKca NMoAKIOHEHISt NOMHOCTBIO
3aKpbiTa.

BHumaHue!

Hukorga He 1cnonb3yiTe roprodne Xia-
KOCTV A1 YVCTKI BO3yXO-BOASHOIO Te-
MNOOBMEHHMIKA.

Mpvt HEBBLIMOJHEHW 3a4MCTKY OTBEPCTHIA
1 BbIPE30B UMEETCS ONacHOCTL Mopesa, B
HYaCTHOCTW, MPU MOHTaXXe BO3yX0-BOAS-
HOro TenjoobMeHHKa.

Bospgyxo-BogsiHon TennoobmeHHuK Rittal
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1 YKasaHunsi K JOKYMEeHTauumn

1.1 Mapkuposka CE

Rittal GmbH & Co. KG noareep»xaaeT COOTBETCTBUE
BO34YyX0-BOAAHOIO TEMNOOOMEHHMKA ONPEKTUBE MO
MaLumHam 2006/42/EG v gupekTree no SMC 2014/30/
EG. BbinyLleHa cCOOTBETCTBYIOLLASA AeKapaLms COoT-
BETCTBMS, KOTOpas npunaraeTcs K arperarty.

C€

1.2 XpaHeHue [JOKYMEHTOB

PykoBOACTBO MO MOHTaXY, YCTAHOBKE M 3KCJlyaTaLmu,
a TarkxXKe BCe rpunaraemMble JOKYMEHTbI ABNAOTCA He-
OTbEMIEMON HYaCTblO MPoayKTa. VX Heo6xoaMmo nepe-
0aTtb nepcoHany, padoTatoLEMY C BO3OYX0-BOASIHbIM
TENNOOBMEHHNKOM, NMOMVMO 3TOMO K HAM OJI>KEH BbITh
obecneyeH KpyrioCyTO4HbIN AOCTYMN AN OOCNY>XMBatO-
LLIEr0 N TEXHNYECKOIo nepcoHanal

1.3 Wcnonb3yemble CUMBOJIbl B J@HHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCrJlyaTauum

B naHHom gokymeHTaumm Bbl HangeTe cneayroLlme Cum-

BOJIbI:

MpepynpexpaeHue!

OnacHasa cuTyauus, Kotopas, Npu Heco-
6n1104eHUN YyKa3aHUA, MOXKeT MPUBECTU K
CMEpPTU UJIN HAHECTU TSHKKUN Bpepn, 300-
POBbIO.

BHumaHue!

OnacHasa cuTyauus, KoTopasi npu Heco-
6n104eHNN YKAa3aHUSA MOXKET HaHeCTHn
(nerkun) Bpepn, 340pPOBbLIO.

YKazaHue:

BaxkHble ykasaHus 1 0603Ha4YeHne cutya-
LA, KOTOPbIE MOMYT HAHECTU MaTepuasib-
HbI yLEepo.

(

W OTOT 3HaK yKasbIBa€eT Ha TO, 4To Bam Heobxoanmo
BbIMOSHUTL OENCTBME MO0 PadboUHyto onepaumio.

1.4 ConyTtcTBYylOLMNE [OKYMEHTbI

[ns onMcaHHOro 34echb BO3A4yX0-BOAAHOIO TEMIO00-
MEeHHNKa NMeeTCA PyKOBOACTBO MO MOHTaXKY W SKCry-
aTauum B BUAe BYMaXKHOro JOKYMEHTa, KOTOPbIN Mpu-
naraeTcs K arperaty.

3a yLepb, BO3HVKLLNA BCNeaCTBME HECOOMOAEHNS
[AaHHOro PyKkoBOACTBA, KoMnaHuna Rittal 0oTBETCTBEHHO-
CTW He HeceT. Takxe UMEKOT AeNCTBUE UHCTPYKLN UC-
MONb3YEMbIX KOMMIEKTYHOLLIMIX.

Bosgyxo-BogsHol TennoobmMeHHUK Rittal

2 Mepbl 6e30nacHOCTU

Cobnoganite cnegytoLme obLIme ykaszaHus Mo TEXHUKe
6€30MacHOCTV NMpY YCTAaHOBKE 1 3Kcnyartaumm o6opy-
OOBaHWS:

— MoHTaX, ycTaHoBKa 1 06CNy>KMBaHWE OOKHbI MPO-
N3BOANTLCS UCKITOUUTESNBHO 06YHeHHbIMK cneupmani-
cTamu.

— Vicnonb3yite BO30yx0-BOAAHOM TEMNNIOOOMEHHNK
TONbKO B AOMYCTMMOM AManasoHe Temrnepartyp noga-
BaeMoW BoAbl 1 pabo4mx TemnepaTyp.

— AHTUMPKW3 CnegyeT NCNonb30BaTb TONBKO MPW CO-
rnacoBaHUM C NPON3BOOUTENEM.

— Henb3s 3aropaxkmBaTtb NPOEMbl TEMNIO00OMEHHMKA
07151 BXOAa M BbIXO4a BO3AyXa BHYTPU U CHapPY»Xun
Lwkacda (cMm. Takke pasgen 4.3.2 "Bo3MoXXHOCTH
MOHTaXxa").

— MOLLHOCTb TEMNOBLIAENEHNS YCTaHOBNEHHOMO B
Lkadyy 060pynoBaHns He OOMKHA NMPeBbILLATb
YAENBHYIO MONE3HYO MOLHOCTb OXI2XAEHNS Tero-
OBMEHHMKa.

— TennoobMeHHMK CneayeT BCeraa TPaHCNopPTUPOBaTb
B BEPTVKAIbHOM MOSIOXXEHNN.

— /icnonb3yiTe UCKIUYNTENBHO OpUrHanbHbIE 3an4ya-
CTU 1 KOMIMEKTYOLLME.

— He BHOCUTE HUKaKME N3MEHEHMS B TEMNOOOMEHHVIK,
KOTOpPble HE OnMcaHbl B AAHHOW UHCTPRYKLMW U Of -
HOW 13 npunaraemMblx.

— [NogkntodeHne NUTaHKs K TENNOOBMEHHNKY MOXHO
NPOV3BOANTb TONBKO MNPW OTCYTCTBUN BHELLHErO M-
TaHWs. YCTaHOBUTE YKa3aHHbIN Ha 3aBOACKOWN Ta-
B6nn4Ke BXOOHOM NMpeaoXpaHnTENb.

— [epen paboTtamm No CepBucy 1 0OCNYXMBAHUIO Te-
MNOOBMEHHVK OOHKEH ObITb OTKIIOYEH OT MUTAHNS.



3 OnucaHue npoaykra

3.1 0630p

B 3aBucumMocTr OT Tvna Bawuero arperarta, ero BHeLl-
HWW BN, MOXXET OTIMYaATBLCS OT NOKa3aHHOro B JaHHOWN
WHCTPYKLUMN. MprHUMN paboTbl BCeraa OanNHaKOoBbIN.

[© ) RIG NN
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Puc. 1:  Onucanwue ycTponcTea

0O603Ha4eHunsa

Bxop Boabl cBepxy

Bbixog Bodb! CBEPXY

Mpoknagka kabens UM TOKOBbLIX LLWMH CBEPXY
ONEeKTPOMAarHUTHbIV KnanaH

O6paTHbI KnanaH

BeHtunartop

Mpoknagka kabensa 1 TOKOBbIX LKH cHM3Y (PE n N)
Bbixog, BOObl CHU3Y

9 OT1BOA, KOHOEHCaTa

10  Bxop BOAbl CHU3Y

11 OTBOA KOHAEHCAaTa

12 KpaH ansg onopoXxHeHNs

13  BBopg kabens

14 Hducnnen

15  PykoBOACTBO MO MOHTaXKY, YCTAHOBKE W 3KCMlyaTaLmn

O~NOOTh~wWN =

3.2 OnucaHue chyHKLUN

Boanoyxo-BoasiHOM TEMNOOOMEHHMK CIYXKUT A 0TBOAA
BbIENSEMOro Tenna nu3 pacnpenenmTenbHbiX WkadoB
NNV ANs OXNaxkKaeHWs Bo3ayxa BHYTPU Wkada ans 3a-
LUMTbI TEPMOYYBCTBUTENbHbBIX 31EMEHTOB.

OcobeHHO NMoaXxoasaT BO34yX0-BoAsiHbIe Tenno0bMeH-
HUKW 0)151 AnanasoHa TeMrepaTyp OKpy»KatoLLen cpemp!
oT +5°C po +70°C, korga HeBO3MOXKHO UCMOSIb30BaTb

10

Opyrie yCTpoCTBa Tuna BO3AyX0-BO3OYLLUHbIX TENI00-
OMEHHMKOB, XONOAWIIbHBIX arperaToB UM BEHTUNATO-
POB 415 OTBOAA BblAENSEMOro Tenna.
Bo3ayxo-BoasHOM TENIOOOMEHHNK BCTPOEH B KapKac
TS 8 1 MOXET BbITb YAOBHO YCTAaHOBMEH B IMHENKY
wkadoB TS 8 (CO0Ky nn Mexxay AByMst Lkadamm

TS 8, cM. pasgen 4.3.2 "Bo3MOXHOCTN MOHTavka").

3.2.1 MpuHuun pa6oTbl

Bosaoyxo-BoasiHOM TEMNOOBMEHHK COCTOUT U3 cneay-
OLLMX HYacTen (CM. puc. 2):

— MakeT TennoobMeHHMKa (Mos3. 2),

— BEHTUNATOP (M03. 3) 1

— MarHUTHbIN KnanaH (nos. 5),

KOTOPble COeANHEHBI MEX Oy CODOW TPYOONPOBOAAMM.

@

' %

@ ®

Bo3nyxo-BogsHOM TeNN00OMEHHNK

Puc. 2:

0O603Ha4eHunsa

O6paTHbIi KnanaH
TennoobMeHHNK

BeHtunatop

PerynupoBaHve TemMnepaTypbl
ONeKTpoOMarHUTHbIV KnanaH
[Nogava oxnakgaroLLen Boap!
OTBOA, OXNaxaaroLLen Bopbl

~NOoO Ok WWN =

Bbloensemoe BHyTpM LLkada Teno nepenaeTcs Ox-
JaXOA0LEN BOAE Yepes KacCeTy TEMNOOOMEHHMKA.
BHyTpeHHUM BO3ayX LiKkada npoayBaeTCsa BEHTUNATO-
poM (Mo3. 3) 4epes TEMNOOOMEHHVIK (O3, 2); MO OTHO-
LLIEHNIO K OKPY>KaKOLLIEV CPEeaE, BOOSIHOMY KOHTYPY U
OTBOAY KOHAEHCaTa arperar SBIseTCa 3aKpbITON CU-
CTEMOW.

MOLLIHOCTb OXNaXKAEHWS PEryIMPYETCH NBMEHEHNEM
pacxofa BoAbl B 3aBMCUMOCTU OT TpebyemMon Temnepa-
Typbl 1 TeMNepaTypbl NogaBaemMon Bodpb! C MOMOLLbO
MarHWTHOro KnanaHa (nos. 5).

Bospgyxo-BogsiHo TennoobmeHHuK Rittal



3.2.2 YnpaBneHue

LaHHbIn BO30yX0O-BOOAAHOW TENNOOOMEHHNK OCHALLIEH
€-KOMDOPTHBIM KOHTPOJIIEPOM, Yepe3d KOTOPbLIN Mpo-
N3BOOANTCS HACTPOMKa PYHKUMA TENNOOBMEHHMKA. -
CMNNeun 1 paclunpeHHble DYHKLMK: CM. pasaen 6
"YnpasneHue".

3.2.3 Cucrema WKH

Yepes nocnegoBaTebHbIn MOPT X2, Bbl MOXeETE Coe-

ONHNTBL MakcumMym 0o 10 TennOOBMEHHVKOB B LLIVIHY,

MCMob3ys Tak HasblBaeMbl kabenb Master-Slave

(3KpaHMPOBaHHbIN, HYETbIPEXXKWMbHBIM NPOBOA, apPT. Ne

3124.100).

3710 no3sonnT Bam peannzosath crneaytoLme dyHK-

Lpm:;

— MapannenbHoe ynpaeneHne arperatamm (0gHOBpe-
MEHHOE BKITIOYEHME 1 OTKIMIOYEHE COeaMHEHHbIX
arperartoB)

— MapannenbHas curHanaaumsi OTKPbITUS ABepn

— O6Lme coobLeHMst 06 oLnbKax

OBMEH JaHHbIX MPOV3BOOUNTCS Yepes3 CoeanHeHne

"Master-Slave". [1ns 3Toro npv BBOAE B SKCMyaTaumto

KaxxOMy arperarty npuceavBasTcs agpec, KOTOPbIN

OyneT comepyxatb vaeHTudrkatop "Master" nnn

"Slave" (cMm. pasgen 6.9 "HacTtponka agpeca Master-

nnn Slave- arperarta”).

3.2.4 TlpepoxpaHuTenbHble YCTPONCTBA

— EC-BeHTUNATOP 3alpLLEeH OT Neperpy3kn 1 NpeBb-
LLIEHNSA TeMNEepPAaTypPbl C MOMOLLbIO BCTPOEHHOW SNeK-
TPOHUKMN.

— Arperat VMeeT BCTPOEHHbIE BECMNOTEHLMASBbHBIE KOH-
TaKTbl HA KNnemmMax 3 — 5, ¢ MOMOLLbKO KOTOPbIX MOMYT
ObITb CHNTAHbI CUCTEMHbIE COOOLLEHNS TEMNTOOOMEH-
HUKa, Hanpumep, ¢ nomoLlpkto MK (2 HopManebHO pa-
30MKHYTbIX KOHTaKTa).

— TennoobMeHHK MMEET BCTPOEHHYO CUCTEMY Mpeny-
npexxaeHusi 06 yteyke n KoHaeHcare. B AononHeRno
K 9TOMY arperaTt UMeeT OTBOA KOHAeHcaTa, KOTOPbIN
KPEenuTcs K nosy.

3.2.5 O6pa3oBaHue KoHaeHcaTa

[Mpn BLICOKOW BAAXXKHOCTW BO3OyXa U HUSKOW Temnepa-
Type NoAaBaeMown BOAbl, HA TENNOOOMEHHNKE MOXET
06pa30BbIBaTLCA KOHOEHCAT.

[Mpv MOMOLLIY CANMBHOW TPYOKM B NOAA0HE TEMNOOOMEH-
HKa KOHOEHCAT, KOTOPbIN MOXET 0Opa30BbIBATLCS Ha
TEMNOOOMEHHUKE (MPY BbICOKOW BAAXXHOCTU, HN3KOW
TeMnepaTtype BOAbl) BbIBOOUTCA U3 arperara Hapyy.
[Mpy 3TOM K LUTYLIEPY ANA OTBOOA KOHAEHcaTa cneayet
MOOKMKOHNTL WNAHT (CM. pasgen 4.3.3 "ToakntoyeHne
0TBOAA KoHAeHcaTta"). Ha nyTn oTBOda KOHAeHcaTa He
OOJKHO ObITb MPenaTcTBui. [Npn 0TBOAE KOHAEH CaTa
HeobxoanMo 06ecrnevnTb NPOKIAAKY LnaHra 6e3 ne-
pPernboB 1 NPOBEPUTL BO3MOXHOCTL 0TBOAA. LLInaHrn
ONst KOHOeHcaTa OOCTYMHbI B BUAE CTaHOAPTHBIX KOM-
MAEKTYIOLKMX (CM. Takke KaTtanor Rittal).

Bosgyxo-BogsHol TennoobmMeHHUK Rittal

3.2.6 KoHTpoOnb yTe4yek

Ecnu npoucxoanT pasrepmeTusaums TpybonpoBoda B
BOISIHOM KOHTYpe TeNNoObMeEHHMKA, nogada oxnaxaa-
tOLLIEV BO[bI MEPEKPLIBAETCS MAarHUTHbLIM KiarnaHoM,
nepekntoYaeTcsa 6ecnoTeHUMalbHbI KOHTaKT pene, a
BEHTUNATOPLI OTKOHatOTCS. Ha ancnnee nosBnseTcs
npenynpexgaroLlee coobLueHne "A08".

3.2.7 KoHUeBOM BbiKNO4aTeNb ABEPU

K TennoobMeHHNKY MOXKHO MOAKIFOHNTE KOHLIEBOW Bbl-
KntodaTenb asepn. KOHUEBOW BbIKtoYaTe b ABEPU HE
BXOOWT B KOMIMEKT MOCTaBKM (KOMMNEKTYoLLME, APT.
Ne 4127.010).

KoHLEeBOW BbIKIOYaTENb O6ECMEHMBAET, YTODbLI MPU OT-
KpbITOM ABepwn Likada (KOHTaKTbl 1 1 2 3aMKHYTbI) BEH-
TUNATOP N MarHUTHbIA KnanaH TennoobMeHHMKa OT-
KSto4anMCb NPUMEPHO Yepes 15 cekyHa Nocne OTKPbI-
TV oBepu. bnarogaps aToMy NpenoTBpaLLaeTcs
06pa3oBaHmne KoHaeHcaTa BHYTPU LLkada npu OTKPbI-
TOW OBEPW.

BeHTunaTop nocne 3akpbITha OBEPK 3aryckaeTcs npu-
MEPHO Yepes 15 cekyHA. MNoakntodeHne oCcyLLECTBNS-
eTCs Yepes KnemMmbl 1 1 2. HanpshkeHne nutaHns pene
nofaeTcs OT BCTPOEHHOrO 6/10Ka NUTaHus; ToK oK. 30
MA DC.

(

YKkasanue:

KOHLEBOW BbIKtOHaTENb AOS/MKEH NOOKMO-
YaTbca 6ecnoTeHUVanbHo. BHelHee Hanps-
»KEHVE He gonyckaeTcs!

3.2.8 [ononHuTenbHbIN NOPT X3

(o

YKasaHue:

Ha KoHTakTbl pasbema NogaeTcs HU3KOE Ha-
npskeHne (He ABNAeTCsa 6e30macHbIM CO-
rnacHo EN 60 335).

K 9-nontocHomy wtekepy SUB-D X3 Bbl MOXXeTe noa-
KIMIOYUTb JOMONHUTENBHYHO NHTEPMENCHYIO KapTy ANs
WNHTEerpaummn TennooBMEHHMKa B BbILLECTOSALLME CUCTE-
Mbl MOHWUTOPWHIA (CM. KOMMNEKTYOLLNE, NHTEpdEenc-
Hast kapTa, apT. Ne 3124.200).

3.3 MWcnonb3oBaHue cornacHo Ha3Ha4YeHuto
Bosayxo-BoasiHble TennoobmMeHHMKN Rittal paspaboTa-
Hbl 1 CO3[aHbl B COOTBETCTBUM C HOBENLLIMM TEXHNYe-
CKUM YPOBHEM U OSNCTBYIOLLMMM NMpaBuiamMn TEXHUKN
6e30nmacHOCTU. HECMOTPSA Ha 3TO, MPU HEHAaONEXALLEM
MCMONb30BaHUM, MOMYT BO3HUKHYTb CUTYaLMK, NOABEP-
raroLme onacHOCTY 3O0POBbE U XKM3Hb YENOBEKA U
npvBoadLLME K MaTepuanbHOMY yLLEPOy. Arperar cne-
OyeT MCnoNb30BaTb TOMbKO OJ151 OXNabKAEHWs pacnpe-
nenuTenbHbIX WkadoB. [icnonb3oBaHue B Apyrnx Lie-
NSIX HEe COOTBETCTBYET ero npsiMomy HasHadeHwuto. [Npo-
M3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 32 YLLEPOD,
BOSHUKLLWIA BCNEACTBME TaKNX OEUCTBUM UN BCNEA-
CTBUE HEKBANTNDULIMPOBAHHOIO MOHTaXKa, MOAKIHOYe-
HUS 1 OBCNY>KMBaHNSA.
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OTBETCTBEHHOCTb B TAKOM CJly4ae JIOXKUTCS Ha MoJ1b30-
BaTens. /cnonb3oBaHmne CornacHo HasHa4YeHMo BKITHO-
YaeT B cebst TakKe CobMoaeHe BCEV OENCTBYIOLLEN
JOKYMeHTaLmn 1 npeanvcaHinii no npoBeaeHnto npose-
POK 1 TEXHNHECKOro 06CNY>KMBaHVS.

3.4 KomnnekTt nocTtaBKu

ArperaT MNOCTaBJIAETCA B NOJIHOCTbKO CMOHTUPOBAHHOM
COCTOAHNN.

m CnefyeT NpoOBEpUTb KOMIMMIEKTHOCTb MOCTaBKM.

Kon-Bo HanmeHoBaHue
1 Bosayxo-BogsHOM TEMNOOOMEHHMK
1 [lakeT ¢ NpVHaaNe>XHOCTAMM:
1 — PyKoBOACTBO MO MOHTaXKY, YCTaHOBKE U
akcnyarTaumm
Tab. 1: KomnnekT nocTaBku

4 YcTtaHoBKa

4.1 Mepbl 6e30nacHOCTHN

MpepynpexpaeHue!

Mpwu nepeHocKe Bpy4Hyo o6pawjanTte
BHUMaHMEe Ha MaKCUMaJsibHO AONYyCTU-
Mbili Bec. [Npu Heo6xo0QMMOCTN UCNOJIb-
3yTe NoAbEMHOE YCTPOMNCTBO.

FAN

MpepynpexpaeHue!

PaboTbl C 3NeKTpM4eCKNMN YCTaHOBKa-
MM 1 060pyaAoBaHNEM pa3peLUeHo Npo-
BOAUTDb TOJIbKO creyuanucTam no aeKk-
TPOTEXHUKE UIN nNpoLlegLuemy
WHCTPYKTaXX NepcoHany nop pykoBopa-
CTBOM U HAA30pOM cneyuanucTta no
3NIeKTPOTEXHNKE, B COOTBETCTBMU C
3NEeKTPOTEXHNYECKUMM NpaBUIaMu.
MopkntoyeHne BO3QyX0-BOOASAHOIO Te-
nJ10o0O6MeHHMKA pa3pellaeTcs NpPoBo-
AUTb BbllleyKa3aHHbIM UL aM TOJIbKO
rnocre Npo4YTeHNsa paHHon nHdopmayum!
Heo6xogumo ncnonb3oBaTtb U30JNPO-
BaHHbI MHCTPYMEHT.

Heo6xogumo cobnioaatb yKa3aHusi no
NoAKNOYEeHUI0 KOMNETEHTHOro 3Hepro-
npeanpuaTus.

Bo3ayxo-BoasiHon Ten1006MeHHUK [0J1-
)KEH ObITb NOAKJIIOYEH K CETU NUTaAHUSA
Yyepes3 MHOronoscHoe pa3begnHun-
TeNnbHOe YCTPOWCTBO C KaTteropuen ne-
peHanpsikeHus Il (MIK 61 058-1).
Bo3ayxo-BoasiHON TeNJ1I006MEHHUK SiB-
nsietcss 06eCTO4EHHbIM TOJIbKO MpU OT-
KJII0YE€HUN BCeX NCTOYHUKOB HanpsiKe-
Husa!

A
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4.2 Tpe6oBaHUA K MEeCTY YCTaHOBKM

B [1py BbIGOPE MeCTa YyCTaHOBKM LKada HEO6X0OMMO
YYNTbIBATb CReayoLImMe yKasaHns:

— Bosayxo-BoasiHOM TEMNOOOMEHHMK HEOBXOOMMO
yCTaHaBNMBATb U SKCMyaTUPOBAaThb B BEPTUKANIbBHOM
NONOXKEHWN.

— TemnepaTypa OKpYy>KaroLLEN Cpedbl HE AOMKHA Npe-
BbiwaTtb +70°C.

— [osmkHa 6bITb 06ecneveHa BO3MOXHOCTb OTBOAA
KoHOeHcaTa (cM. pasaen 4.3.3 "lMNogknoyeHne oTBo-
na koHgeHcara").

— Heobxognmo obecneuqnTb NOABOA M OTBO, OXNaxXKaa-
toLlen Boapl (cM. pasgen 4.4 "MogkntodeHne Bogpl").

— HeobxoamMmo 06ecnednTb NUTaHne BEHTUNSATOPA, CO-
OTBETCTBYIOLLIEE YKA3aHHOMY Ha 3aBOACKOV Tabnny-
Ke.

— [1ns obecneveHns yoobCTBa CepBuCca Nepen ABEPLIO
Heob6xoaMMO 0BeCnevnTb CBOOGOOHOE MPOCTPAHCTBO
1 M.

4.3 TMopsaok MOHTaX<a

4.3.1 YKasaHusi N0 MOHTaXy

m O6paTtnTe BHMMaHWe Ha LieNIOCTHOCTb yNakoBKuy. JTo-
60€e NoBPEXAeHNE YNaKOBKN MOXXET CTaTb MPUHMHOM
BbIXOf@ arperara u3 CTposi.

— LLkad gomkeH 6bITb MOHOCTLIO repMeThyeH (IP 54).
[MpW HeQOCTATOYHOW FrEPMETUYHOCTI MOXKET yBEN-
YUTBCA KOIMYECTBO KOHAEeHcaTa.

— Hn4TO He [OMKHO NPENATCTBOBATL BXOAY U BbIXOLY
BO3yxa 13 arperaTa;

B [1py PaCMONOXEHUM 3NEKTPOHHOIO 060PYA0BaHUS
BHYTPW LLKada obpaTnte BHUMaHNe Ha TO, YTOObI No-
TOK XONOLHOMO BO3A4yXa 13 TEMNO0OMEHHMKA He Oblif
HarpasfeH HeNMOCPEACTBEHHO Ha aKTBHOE 060PYO0-
BaHue.

atll |\

0)

B o] [o o]

Puc. 3: He HanpaBnaTb MOTOK XONOAHOrO BO3AyXa Ha

AKTUBHbIE KOMIMOHEHTbI

W Y6eamMTecCh, YTO MOTOK XONOOHOrO BO34yXa He nepe-
CeKaeTCs C NMOTOKOM Tensoro Bo3ayxa, UCXOASLLEro
OT aKTMBHOIro 060pYA0BaHMS, HanpumMep, npeobpa-
30BaTtenien HacToTbl.

OTO MOXKET NnpnBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHNIO MO-
TOKa N CHM3UTb MOLLHOCTb OXNnaXKaeHnA, a B HEKOTO-
PbIX CMydasx gavke NOCNY>XUTb MPUYMHOW OTKIOYe-

Bospgyxo-BogsiHo TennoobmeHHuK Rittal



HWS TENNOOBMEHHMKA BCIeACTBME cpabaTbiBaHNS
BCTPOEHHbIX NMPELOXPAHUTESIbHBIX CUCTEM.

m Ocob0 cnenyeT 06paTuTb BHUMaHNE Ha BO3OyLLHbIN
MOTOK COBCTBEHHbBIX BEHTUIATOPOB B 060PYL40BaHUN
(puc. 3).

B HvKorga He yCTaHaBMBaTb BO34yX0-BOASHOM TENSIO-
OBMEHHVK HEMOCPEACTBEHHO 3a MOHTaXKHOW NaHe-
NbIO.

Ecnu nHom BapmaHT MOHTaXXa He BO3MOXKEH, HEOBXO-
OVIMO MPUHATL COOTBETCTBYHOLLIME MEPbI 71 ONTUMM-
3auum Toka BO3ayxa.

m CneauTe 3a paBHOMEPHOWN LMPKYIAUMEN BO3ayXa
BHYTPU LUKkada.

OTBepCTVA ANst BXOA4A W BbIXO4A BO3AyXa HU B KOEM
cllyyae Henb3sa 6/10KMpOoBaTh, T. K. 3TO NPUBEOET K
CHVXKEHWIO MOLLIHOCTU OXJaKAEHVIA.

B OTMepbTE PacCTosHME [0 3NEKTPOHHBIX KOMMOHEH-
TOB 1 OpYyrux fetanen, yCTaHOBMEHHbIX B LKady,
4YTOBbI OBECMEYNTE HEODXOAMMYIO LIMPKYIALMIO BO3-
ayxa.

~

s o I

Puc. 4:  LleneHanpaeneHHas LMPKYNALWS BO3ayxa B LKady

4.3.2 BO3MOXHOCTU MOHTaXa

Kopnyc B03ayx0-BOAAHOrO TEMNOOOMEHHMKA MOXXET
ObITb PACMONIOXEH CEBA, cnpasa U Mexay NMero-
wmmnes wkadamn TS 8 (CnenyeT yuuTbiBaTh pa3Mepsbl
TS 8l).

(o

YkazaHuve:

VIcnonb3yite OOCTYMNHbIV B KOMMAEKTYIOLLX
Rittal KpenexxHbIn MaTepunan, YTobbl obecne-
YUTb HAOEXXHOE COEAMHEHNE.

Bosgyxo-BogsHol TennoobmMeHHUK Rittal

CoeavHeHue cnesa wunu cnpaesa

Puc. 5. CoepmHeHuve cnesa nnv cnpasa

Ecnn TennoobmMeHHMK NoacoeanHAETCs cnpasa U
cneBa, TO NIeBast N NpaBasi CTOPOHa TeMNo0bMeHHMKa
[OJKHA BbITb 3aKpbiTa BOKOBOW CTeHKOM ana TS 8
(apT. Ne 8106.235 ana SK 3378.200 vnm 8108.235 gna
SK 3378.280).

CoepavHeHWe BHYTpU psia wKadgos

Puc. 6:  CoegmHeHue BHYTpY psiga LWkadoB

[Ny MOHTaXKE BHYTPU psaga LWwKadoB He TpebyeTcs 3a-
KPbITVS TENOOBMEHHNKA CNeBa U cnpaea.
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CoeauHeHune mexay aBymvs wkadavn TS 8

Puc. 7.  CoegnHeHve mexay OByms Wwkadamm TS 8

Ecnn TennoobmMeHHVK pacnonaraetcs Mexxay OByMs
wkadamm TS 8 1 ncnonb3yeTcst TOSIbKO 0Ha CTOPOHA
0N OXNaKAEHNS!, TO OTBEPCTME A5 BbIXO4a BO3Oyxa
OMLMOHASbHO 3aKPbIBAETCS METaINTNYECKOW KPbILLKOW.

YkazaHue:

(C’:) LLIkadh gomKeH 6biTb FEPMETNYEH CO BCEX
cTopoH. OcobeHHO B 061acTy BBOAA Kabens
N OCHOBaHUS LKada.

YKasaHue:

G Bosagyxo-BoasiHOM TEMNOOOMEHHUK MOXET
ObITb CMOHTUPOBAH Ha CUCTEMY LIOKONEN
(cM. Takke KomnnekTytoLme B Katanore
Rittal).

4.3.3 Tlopknio4vyeHne oTBOAAa KOHAEHcaTa

K TeNN00BMEHHUKY MOXET BbITb MOAKIIOHEH MOKUN

LnaHr ans oTeBoga koHaeHcata, @ 12 mm (12", KoTo-

pbI, NP HEOBXOAMMOCTN, MOXET ObITb BbIBEAEH BO

BHELLIHIOKO EMKOCTb Ansi cbopa kKoHaeHcara.

OTtBO KOHAEHCaTa

— 0O/MKeH BbITb BbINOSHEH COOTBETCTBYIOLLIMM 06pa-
30M, C BO3pacTatoLMM YKIIOHOM (6e3 0bpa3oBaHms
3aTopa),

— 0OMKEH BbITb NPONOXeEH 6€3 13rnboB,

— NPV YAUIMHEHWN He OOS/KEH YMEeHbLLATbLCS ero ava-
METP.

LLInaHr gns kongeHcata (3301.612), emMkocTb ans coo-

pa koHaeHcaTa (3301.600), a Takke BHELLHWIA Ucrapu-
Tenb koHaeHcara (3301.500 nnn 3301.505) gocTynHbI B
KOMMNEKTYIOLLMX (CM. Takxke KOMNIEKTyoLWMe B KaTa-
nore Rittal).
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Puc. 8: [NogkntoyeHre 0TBOAA KOHAeHcaTa

0O603Ha4eHunsa
1 [NogkntoveHne oTBoAa KoHAeHcaTa

W [loacoeanHUTE MOAXOAALMA LWAAHT K WTyUepy Ans
OTBOAA KOHAEHCATa (B HYXKHEN YaCcTu ABEPW) 1 3aKpe-
MnUTE €ro C MOMOLLBIO XOMYTa (C MOMEHTOM 3aTsHKKM
2 Hw).

B [IponoXxnTe LWnaHr Ans OTBOAA KOHAEeHcaTa Harp. K
oTBOaY.

4.4 TlopkntovyeHue BoAabl

BogsHblie wnaHr MoryT ObiTb NOAKTIOYEHbI C BEPXHEN

N HYDKHEN CTOPOHbI arperara (BHyTpeHH:As pe3bba 34").

B CHavana OeMOHTUPYTE 3arfyLIKW C MOMOLLbIO raey-
Horo ko4va SW 22.

Puc. 9:  [demMoHTaXx 3arfyLlek CBepxy

O603HayYeHuns

1 Bxopn Boab! cBepxy
2 ["aeyHbIN KoY

3 Bbixon Bogb! cBepxy

Bospgyxo-BogsiHo TennoobmeHHuK Rittal
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Puc. 10:  [deMOHTax 3arflyllek CHU3Y

0O603HayYeHnsa
1 Bbixon Bogp! cHW3Y
2 Bxop Bogbl CH13Y

LLInaHr oxnaxkgatoLLern Boasl

— 0OMKEH BbITb NPONOXeEH 63 N3rnMboB.,

— NpY YOSMHEHUN HE OOMKEH YMEHbLLATLCA AMaMETP,
— NPV HEOBXOAMMOCTU U30NPOBAH.

MpepynpexpeHue!

Mepep oTKpbITUEM GOKCa NOAKIHOYEHUS
1 pa6oTamu Ha BOASSHOM KOHTYype, OT-
KJII0YUTE NUTaHue BO3AyX0-BOASHOIro
Tennoo6mMmeHHUKa 1 ob6ecneybTe 3aWmTy

OT HenpegHamMmepeHHOro BKJIlo4eHusl.

YkagaHue:

G) TemnepaTypy NogaBaemMon BoObl HEO6X0aM-
MO BbIGMpaTh TaknuM 0Bpas3oMm, YTobbl B OX-
NaxxaaemMom LKadyy He Npoucxoamno
KPUTUHECKOro 06pa3oBaHns KoHOeHcaTa.

YkagaHuve:

((j) BopagaHon KoHTYp cnepyeT sawimuaTs OT 3a-
FPSIBHEHNIA 1 N3DBITOYHOrO AaBNEHWS (Makc.
gonyctumMoe pabodee aasneHne 10 6ap).

G; YKazaHve:

O6bemHbIn pacxom >3000 n/4 MOXeT npu-
BECTU K NoBpexaeHnto arperatal Heobxo-
OVIMO MPWHSTb MEPbI MO PEryIMPOBaHNIO
0B6BEMHOMO pacxofda, Hanp. BbipaBHUBaLO-
Lme KnanaHa. NoBpexxaeHVsl, Bbl3BaHHbIE
CIIILLIKOM BbICOKVM OO BEMHbIM PACXOA0M,
He MOKPbIBAKOTCA rapaHTNEN CO CTOPOHDI
Rittal.

Bosgyxo-BogsHol TennoobmMeHHUK Rittal

Gj YkazaHue:
Mpn o6bemHOM pacxoae >3000 n/4 He oo-
CTUraeTcs nosBblLLEHNA MOLLHOCTW OXJavKae-
HUA.

((j) YKasaHue:
Ob6pallanTe BHIMaHMe Ha HanpaBneHne no-
TOKa 1 NPoBepbTe repPMETUHHOCTb!

ArperaTtbl HE UMEIOT CUCTEMbI YOaneHust Bo3ayxa. Yaa-
JIEHVE BO3/1yXa MOXET MPOM3BOAUTLCH HepPEeS NMoaKIIO-
YeHNsa BOObl B BEPXHEW YaCTy arperara (Bpy4Hyto Unn
MyTeM YCTaHOBKW OOMONHUTENBHBIX MPUCIOCOBNEHMI)

4.4.1 YkKa3aHusa nNo Ka4yecTBy BOAbI

Lna HagexxHOW aKcnnyaTaumn oba3artensHo cneayet

cobnogatb anpektuebl VGB ans sogpl (VGB-R 455P).

XonogHasi Boga He O0MKHA BbI3bIBATb HYKaKKMX 06pa3o-

BaHWIA OTNOXXEHWUIA UM OcadKa, T. €. OHa AOSKHA UMETb

HE3HaYNTENBHYIO XXECTKOCTb, B YACTHOCTU, HN3KYHO

KapBOHAaTHYHO XKECTKOCTb. [pn 06paTHOM OXNaKOAEHNN

0COBEHHO BaXKHO, YTOObLI BOJA MMENa He CIINLLKOM Bbl-

COKYIO KapBoHaTHYHO »KeCTKOCTb. C Apyroi CTOPOHEI,

BOJa He A0/KHA 6bITb HACTONBKO MArKOW, YTOObI pa3b-

enaTtb mMatepuansbl. [Npy 06paTHOM OXNAXKAEHNN OXNaXK-

OatoLLIEN XXMOKOCTU MPOLEHTHOE COAgpXXaHne Con He

OOMKHO CINULLIKOM CUMBHO YBENMYMBATLCA B pe3ybTa-

Te ncnapeHnst 60bLLNX 06bEMOB BOAbI, MOCKOSbKY

MpPW POCTE KOHLIEHTPaUMM pacTBOPEHHbIX BELLIECTB

BO3pacTaeT 3MeKTPONPOBOAHOCTb, B pe3ynbTaTte yBe-

NMYMBaETCA KOPPO3NPYHOLLIEE BO3OENCTBIE BOAbI.

B Heo6x0aMMO NOCTOSIHHO 006aBNATbL COOTBETCTBYHO-
LLee KOIMHECTBO CBEXKEW BOAbI.

B TaKke HEOOXOAMMO YOansaTb YaCTb 060raLLEHHOW BO-
Obl.

CrenyeT NpuaepXmMBaTbLCA CreayroLLX KpUTEPUERB AN

oxnavkgaroLlen Boap!:

— Bopga ¢ cogepykaHvem rvnca He NpurogHa ans ox-
NaKOEHWS, Tak Kak 3TO MPUBOAUT K 06pa30BaHMO
HaKMMn, KOTOPYK OCOBEHHO CNOXXHO YAANnsTh.

— Kpome Toro, Boga He Oo/KHa Coaep KaTb »KENe30 U
MapraHeu, Tak Kak B MPOTUBHOM Cllydae BO3HUKAOT
OTJIOXKEHVIS!, KOTOPbIE OCEAAtOT B TPyb6ax 1 3aCopsAtoT
nX.

— OpraHnyeckire BeLLecTBa MOMYT COAEPXaTbCA TOMb-
KO B HE3HAUUTESbHBIX KONIMHECTBAX, TaK Kak NHa4e
BO3HUKAIOT OTNOXKEHNUS TUHbBI 1 MUKPOBUONOrNHecKme
nNpenaTcTBuS.

4.4.2 TlopgrotoBka unu o6pab6oTka Boabl B
cuctemax o6paTHOro oxsia)kaeHusi

B 3aBncMMOCTY OT BMAAa OXNaXKaaeMOoW YCTaHOBKMN, K

TEMNOHOCUTENIO NPEObABNSAOTCA OnpeaeneHHble Tpe-

60BaHMA Mo YncToTe. Vcxoasa n3 sBuaa 3arpsa3HeHns,

pasmepa 1 KOHCTPYKLIMM CUCTEMbI OOPATHORO OXN1avK-
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4 YcTaHOBKA

OEHUS, MICMOMb3YETCHA COOTBETCTBYHOLLIMIA METOA, MOArO-
TOBKW U/ 06paboTKM BOAb!.

Hanbonee 4acTo BCTpeYatoLMECH BUAbI 3arPA3HEHNA U
Hambosee pacnpPoCTPaHEHHbIE METOLb! X YCTPAHEHNS

B MPOMbILJIEHHOM OXNaxXKaeHnn:

3arpsasHeHue Bogbl

MeTop

MexaHn4eckoe 3arpsa3He-
HVe

[Mpy NPOMBILLIIEHHOM OX-
NaKOeHNN:

— ceTyaTbii hUnbTP

— rpaBUHBIN PUNLTP

— LMNMHOPUHECKIN

puneTp
— HaMbIBHOW PUNbTP

CnnKom Bbicokast
>KECTKOCTb

CHWKEHME »KECTKOCTU My-
TEM MOHHOIO O6MeHa

YMepeHHOe cofeprkanve
MEXaHUYECKINX 3arpsidHe-
HWIA 1 CONEN »KECTKOCTN

[obaeneHve B BoOy cTabu-
N13aTOPOB UM Avcnepra-
TOopoB

YMepEHHOE XUMUHECKOE
3arpssHeHne

[obaeneHve B BOOy WHMn-
GUTOPOB W/ 3amefinTe-
nen

Bronornyeckoe sarpsasHe-
HWe, CNn3b 1 BOOOPOCTN

[obaeneHne B Boay GUOLIN-
0oB

Tab. 2: 3arpsaAsHeHus 1 Cnocobbl NX YCTPaHEHWS

4.5 Tpoknagka TOKOBbIX LUMH
LLIvHbI 1 Kabenm MoryT ObITb MPONOXKEHBI Yepes arpe-

raT CBepXxy WM CHU3Y.
Mpoknapka cBepxy

Puc. 11:  Tpoknagka ceepxy

YKasaHue:

(

Hu B KOem cnydae He OoMyCKaeTcs cBepie-

H1e OTBEePCTUN, HaNpUMep, 415 AepxkaTe-
NN LNH B 3aLLMTHOM KOXYXEe

TpybonpoBOOOB.
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Puc. 12:  3almTHbIN KOXXyX TpyOonpoBOAOB

Mpoknapka cHU3y

[MpY NCMONBL30BaHUM LUMHHOW cucTeMbl Rittal

RiLine MOXXHO NCMONb30BaTh MNOArOTOB/EHHbBIE BbIPESDI
B OCHOBaHUM And npoknagku wuH N n PE.

Puc. 13:  TNpoknagka cHugy

m CHavana caenanTe Bblpe3 B CTEHKE C MOMOLLbIO M30-
BpaxkeHHOro B pasgene 13.2 "Heptexun" wabnoHa.
W 3aTeM BblAaBUTE NIUCT CTaM MO Pa3MeTKE.

A

BHumaHue!

Mpw HEBbLINONIHEHUN 3a4YNCTKN OTBEp-
CTUA U BbIPE30OB MMEETCHA ONacHOCTb No-
pesa, B YHaCTHOCTU, NP MOHTaXxe Bo3ay-
X0-BOASAHOro TennoobmeHHUKa.

YkazaHue:

[MpY NCNONB30BaHNW OPYIUX LUMHHBIX CU-
CTeM Bblpesbl B 061aCTU OCHOBaHWS HEO6-
XOOMMO cenaTb TakM 06pasoM, HTOObI
06eCcne4nTb COXPaHEHNE MyTEN YTEYKN 1
BO3AYyLUHbIX 3a30poB corl. DIN EN 61 439.

(

Bospgyxo-BogsiHo TennoobmeHHuK Rittal




4.6 JneKkTpun4eckoe noaknveHme

4.6.1 YKasaHusl Mo INIEKTPOMOHTaXY

H [1py NpOBEOEHUN SNEKTPOMOHTaXKa HEOOXOAVMO CO-
6nofartb BCe NPeanncanis, a Takxke npeanncaHms
YMNONHOMOYEHHOrO MPENNPUATUA SHEPrOCHAOXKEHWS.

SNEKTPOMOHTaXK oMmKeH nponssoanTbes corn. DIN EN

61 439 TONBbKO NMLUAMK C COOTBETCTBYHIOLLIEN KBaNMdu-

KaLmen, KOTopble HECYT OTBETCTBEHHOCTL 3a COb/oLe-

HUS CYLLIECTBYHOLLIMX HOPM U MPEnCaHun.

[AaHHble nogKNyYeHus

— HanpspkeHre nutatoLlen et 1 YacToTa AO/MKHbI CO-
OTBETCTBOBATb HOMWHASIbHbLIM 3HAYEHNAM, YKA3aH-
HbIM Ha 3aBOACKON TabNNyKe.

— TennoobMEHHUK JOMKEH ObITb MOAKITKOYEH K CETU Ye-
pPEe3 OTKJHoHatoLLEE YCTPOWCTBO C KaTeropuen nepe-
Hanpskerus Il (MOK 61 058-1), obecneunBatoLLee
3a30p Mexay KOHTaKTaMm He MeHee 3 MM B OTKJTHO-
YEHHOM COCTOSAHWN.

— CO CTOPOHbI NUTaHUS HeNb3s NPeaBapPUTENBHO NOA-
COEOVHATb OOMONMHNTENBHOE PETYIMPOBAHNE.

— [NoakntoyeHne K CeTu JOMKHO ObiTb OCHALLIEHO 3a-
3EMJIEHNEM C HN3KMM YPOBHEM MOMEX.

3awumTa oT nepeHanpsXXeHNs U Harpy3ka Ha ceTb

— ArperaTt He MeeT COBCTBEHHOW 3aLLUWTbl OT NnepeHa-
npshxeHns. Cunamm 3axkasudmka go/KHbI ObiTb Npea-
MPWHSATBLI Mepbl MO 3aLUMTE OT MPO30BbIX PA3PSA0B U
nepeHanps>xeHns. Hanps»keHne nuTaHns OOMKHO
OTKJIOHATBCSA OT HOMUHANBHOIO HE Boee Yem Ha
+10 %.

— CornacHo M3K 61 000-3-11, arperat MOXHO UC-
NMosSib30BaThb TOJIbKO Ha 0O bEKTax, KOTOPbIE CMOCOD-
Hbl BbIOEPXXNBATb MPOOOIKUTENBHYIO TOKOBYHO Ha-
rpy3Ky (MoABOAALLEN NMUHNN OT SHEPTrOCHAOXXAIOLLIErO
npeanpusatua) 6onee 100 A Ha dasy 1 cHabkaroTcA
HanpshkeHnem B 400/230 B. MNpu HeobxoanmocTu
crnenyeT cornacoBaTh C 3NEKTPOCHabXaroLWMM npea-
NPUATUEM, YTO CMOCOBHOCTL BblAEPXXMBATL NPOAOS-
YKUTENBHYHO TOKOBYIO Harpy3Ky AOCTaTOYHO BbICOKAsA
OS5 NOAKMOYEeHNs arperara.

— EC-BeHTUATOP 3alpLLeH OT Neperpy3ki 1 NpeBbI-
LLIEHMST TEMMepaTypbl C MOMOLLIbHO BCTPOEHHOW 31eK-
TPOHUKW. 3TO KacaeTcsa Moaenen ¢ TpaHchopmaTo-
POM, a TaKXKe arperaTtoB ¢ TpaHchopmaTopamu, pa-
OOoTaroLMX HA HECTAHAAPTHOM HaMPSKEHWN.

W B kavecTBe 3alUnTbl NMHWK U 060PYO0BaHMS OT KO-
POTKOrO 3aMblKaHKsl, yCTaHOBUTE yKa3aHHbIM Ha 3a-
BOOCKOWN Tabmnnyke MHEPUMOHHBIN BXOOHOM
NPeaoXpaHnTeNb (3aLLMTHBIM aBTOMAT C XapakTepu-
cTvkon C, aBToMaT 3aluThl ABUraTens Unm asToMar
3aLmThl TpaHcopMaTopa).

W ABTOMAT 3alUnTbl ABUratensd/aBToMaT 3almThbl
TpaHcdhopmMaTopa HEOOX0AMMO BblbpaTh B COOTBET-
CTBUM C yKa3aHUSIMM Ha 3aBOACKOM Tabnmyke: ycTa-
HOBUTE €ro Ha MMHUMAaNbHO yKa3aHHOEe 3Ha4YeHVE.
Taknm 06pasom, byaeT AOCTUrHyTa Hausy4Llas 3a-
LT OT KOPOTKOrO 3aMblKaHNS.

Bosgyxo-BogsHol TennoobmMeHHUK Rittal

Mpumep: ykasaHHbIN anana3oH MS/TS 6,3 — 10 A,
HacTpouTb Ha 6,3 A.
BbipaBHUBaHMe NnoTeHUnanoB
Rittal pekomeHOyeT NOAKMOUUTL K TOYKE BblPaBHBA-
HWUSI NOTEHLUMAIOB TEMNNIO0OMEHHMKA NPOoBOd, C HOMU-
HaUTbHbIM CEYEHUEM B MUHUMYM 6 MM? 1 COEAMHNTL ero
C CYLLIECTBYIOLLIEN CUCTEMOW 3ALLMTHOIO 3a3EMIIEHMSI.
[poBOA 3a3eMileHNS B CETEBOM Kabesie CorflacHoO
cTaHOapTy He 3amMeHsIeT NMPoBOo[, /15 BbIpaBHUBAHUS
MoTeHUMasIoB.

4.6.2 T[lopknio4veHne NUTaHUsA

m OTKpOWTE ABEpPb BO3OYX0-BOASHOMO TEMNO0OMEHHM-
Ka W1 yoanuTe 3aliUTHYO NaHenb ¢ 60Kca NoaKntoye-
HU SNEKTPOHUKMN,
Ha 3agHen CTopoHe 3almMTHOW NaHENN HAaXOaMUTCS
nnara ons noaKIto4YeHst MMTaHna

3 1

® i i
2
Y , 3
; o e} rn-E 2

o (o]

2

— 74l

— =294

Puc. 14:  [JeMOHTaK 3alUTHOM naHenm

O603HaveHus

1 Beon kabens

2 KpenexxHble BUHTbI
3 3alwmTHasa naHenb

W BeeauTe kabenb NUTaHNSA CBEPXY Yepe3 KabebHbIN
BBOf,

W [1pon3BeanTE NOOKIIOHEHWE MUTAHNS COrIacHO
ANEKTPUHECKON CXEME 3a OTKPbLITOW ABEPLIO TEMN00-
BMEHHMKa.

Puc. 15  OTkpbiTas 3awmTHasa naHeb

0603Ha4YeHust
1 3alpmTHas naHenb

2 [naTa ¢ 3aaHen CTOPOHbI 17



B 3akponTe 60KC N5 MOAKMOHEHWN C MOMOLLBIO 3a-
FIYLLKK.

[Npy NOAKNOYEHUN TENNOOBMEHHMKA cornacHo NFPA

70 (NEC):

B [1n5 NOAKIKOHEHUST MNTAHNSA HEOOXOMMO UCMONB30-
BaTb TOSIbKO MeaHble nposoga (Use Copper
Conductors Onlyl).

m Ecnn Bol xkenaete 06pabaTbiBaTb CUCTEMHbIE COOD-
LLIEHNST TEMNOOOMEHHMKA, MOCTyNatoLLMe HYepes Cu-
CTEMHOE CUrHaJIbHOE pesie, HE06XoaMMO
[LOMONHUTENBHO NOAKIIKOHMTE COOTBETCTBYHOLLMI
HM3KOBO/BTHbBIV MPOBO/, K COOTBETCTBYIOLLIM KNIEM-
Mam (cM. pasgen 13.3 "OnekTpuyeckas cxema").

MpepynpexpaeHue!

MoaknioyeHne HaNPsSHKeHUs! MOXKHO
npousBOAUTb TOJILKO TOrAaa, Koraa 3a-
WMTHasA NaHeNb 60Kca NOAKIIOYEeHUs
MOJIHOCTbIO 3aKpbiTa.

FAN

5 Bsopg B akcriyatayuio

W [locne 3aBepLUEHMSt BCEX MOHTaKHbIX paboT 1 Noa-
KITKOYEeHMst Kabenei BKIIOUUTE Nogady ToKa Ha BO3ay-
X0-BOASIHOW TEMNOOOMEHHMK.,

TennoobMeHHVK Ha4HeT paboTtark: B TeveHnn ok. 2 ce-

KyHa 6yOeT oTobpaxarbes Bepcust [0 KoHTponepa,

MOTOM 7-CErMeHTHbI OUCTNEN MOKEXKET BHYTPEHHIO

Temneparypy Lukada.

[ocne 3TOro MOXHO Ha4aTb NPON3BOANTL NHOMBUAY-

anbHble HACTPOVIKM arperara, HanpuMmep, 3agaTb TeM-

nepaTypHbIA PEXUM UMW HA3HA4YUTbL agpec U T. 4. (CM.
pasgen 6 "YnpaesneHue").

6 YnpasneHue

/ \\ 1

I | EN

| A EFlE) /} \
\ | -RITTAL |

Puc. 16:  CoobLieHra gucnnes 1 aHanmM3 CUCTEMbI, e-
KOMMOPTHbIN KOHTPONEP

O603HayYeHuns

1 7-CErMeHTHbIN HAONKATOP

2 KHomka nporpamMmmpoBaHis 1 OAHOBPEMEHHO
VHAMKATOP YCTAHOBMIEHHOW €aVHMILbI U3MEPEHVA
Temnepatypsbl (rpagych! Lienscns)

3 KHorka Set

4 KHomnka nporpaMmMmpoBaHns 1 OOHOBPEMEHHO
VHAMKATOP YCTAHOBIEHHOW €AMHMILbI U3MEPEHA
Temnepatypbl (rpagycbl PapeHrenTa)

6.1 CsowncTBa

— OYHKUMSA KOHLEBOIO BbIKIIKOHATENS OBEPU

— KoHTponb Bcex apuratenen (BEHTUNATOP)

— OyHkums "Master/Slave" ansa makc. 10 arperaTtos.
OpuH 13 arperatoB Ha3Ha4aeTcd T. H. Master-arpera-

18

TOM. [pn JOCTVKEHUM TpebyemMon TemnepaTypbl Of-
HVM 13 Slave-arperaTos Unm Npu OTKPbIBaHUN OBEPU,
COOTBETCTBYOLWMIA Slave-arperar coooLaeT 370
Master-arperarty, KOTOPbIN BKIKOHAET U OTKITKOHaET
BCE OCTaslbHble TEMIOOOMEHHIKN.

— ['vcTepesnc cpabaTtbiBaHNA: HaCTpamMBaeMbIn OT 2 4O
10 K, no ymMmon4aHunto HaCTpoeH Ha 5 K.

— Busyanusauns akTyansHoW Temnepatypbl BHyTPU
LKaa, a Takke CoobLIeHMA 06 oLmnbKax Ha 7-cer-
MEHTOM WHANKATOpPE.

TennoobMeHHMK paboTaeT aBTOMATUYECKHU, T. €. NOCNe
BKJTHOHYEHWSA SNEKTPOMUTAHMS HAYMHAET HEMPEPBIBHO
paboTatb BEHTUNATOP (CM. puc. 2, No3. 3) , co3aaBas
MOCTOSAHHYHO LMPKYNSLMIO BO3AyXa BHYTPUY Likada.
BeHTUAATOp 1 MarHWUTHBIN KnanaH yrnpaBnsioTCst €-KOM-
HOPTHBIM KOHTPONIEPOM. €-KOMMOPTHBI KOHTPONNEP
OCHalLeH 7-CerMeHTHbIM aucnneem (puc. 16, nos. 1).
[Nocne BKIKOYEHNS SIEKTPOMNUTAHNSA Ha HEM B TeYeHne
MPUMEPHO 2 CeKyH, OTODparKaeTCs akTyallbHasa Bep-
CUKA MPOorpamMMHOro obecnedeHrs. B HopMansHoM pe-
>KUMe paboTbl OUCMNEN OTODpaxKaeT TemnepaTtypy (B
rpagycax Llenbcua nnu rpagycax PapeHrenTa) 1 Coob-
LeHMs 06 oLumbKax. AKTyanbHagd Temneparypa BHyTpuU
Lkadha 06bI4HO OTOBPaXKAETCA Ha ANCTINEE HENPEPDLIB-
HO. Co0bLLEHNSA 06 OLLIMBKAax OTOBPaKAOTCA MOOHe-
penHo C akTyaslbHOW TeMmnepaTypon. [porpammmnpoBa-
HMe arperata Npou3BOANTCSt KHoMKamu 2 — 4 (puc. 16).
MNapamMeTpbl MPOrpPaMMUPOBaHMSA TaKKe OTODPaXKatOT-
C4 Ha gucnnee.

6.2 3anyck B TECTOBOM peXxume
€-KOMMOPTHBIN KOHTPONEP 06agaeT dMyHKLUMen Te-
CTUPOBaHWS, MPW KOTOPOW TEMNOOOMEHHMK paboTaeT B
PEeXMME OXNKOEHMA HE3ABUCUMO OT 3a[aHHOV Temre-
paTypbl 1 MOIOXKEHNS KOHLIEBOIO BbIKITKOHATENS.
B HaxxmuTe ogHoBpeMeHHO kHomku 2 (°C) n 3 ("Set")
(pvc. 16) 1 yoep>xmBanTe MUHUMYM 5 Cex.
TennooBMEHHNK Ha4YHET paboTaTb. Hepes NpUMEpPHO 5
MUHYT MK NO AOCTVKeHM 15°C TeCTOBbIV pexkinM 3a-
BepLUaeTCd. Arperart OTKIO4aeTCa 1 NEPEXOANT B HOP-
MalbHbI PEXUM PaboThI.

6.3 O6wme ykasaHua no
nporpaMmmMmmpoBaHuIO

Kromnku 2, 3 n 4 (puc. 16) NO3BOASOT USMEHATL Mapa-

METPbI B 3aaHHbIX AMana3oHax (M1H. 3Ha4YeHne, Makc.

3HaYeHNe).

B Tabnnuax 3 n 4 nokasaHo, Kakne napameTpbl MOryT

6bITb M3MeHeHbI. Ha puc. 20 nokasaHo, Kakme KHOMKN

HeOOXOAVMO A1 3TOFO HAKMMATb.

(-

YKasaHue no ructepesncy cpabartbiBaHUS:
[Mpy Manom rmcTepesnce 1 cnegoBaTefnlbHO
KOPOTKMX LIMK/aX BKIKOHYEHWSA-BbIKMIOHEHNSA
CYLLECTBYET OMacCHOCTb HEOOCTATOYHOrO
OXNaXKAEHNS NN OXNavKAeHNS TOSIbKO OT-
OenbHbIX CeKUM LLKada.

Bospgyxo-BogsiHo TennoobmeHHuK Rittal



YKasaHue no TpedbyemMon TeMnepaType:
Tpebyemas Temnepartypa Ha e-KOMPOPTHOM
KOHTPOJIMEPE Mo YMOSIHaHUIO YCTaHOBeHa
Ha +35°C. B Lensax sKoHOMUW 3HEPrum cne-
OyeT ycTaHaBIMBaTb TEMIepaTypy He HUXe,
4YeM OeCTBUTENIbHO TpebyeTcs.

(

MPUHLMN NPOrpaMMUPOBaHNS BCEX N3MEHSIEMbIX Mapa-

METPOB OOMHAKOB.

[nsa nepexofa B pexkumM nporpamMmMmnpoBaHms HEO6X0-

OVMO:

W Haxxatb kHOMKy 3 ("Set") n yaep>xvBaTh e B TeveHne
NMPUMEPHO 5 CeKyHS,

Tenepb KOHTPOJINIEP HAXOOUTCS B PEXMME MPOrpam-
MUPOBaHWSI.

Ecnn B pexxnMe nporpaMMmMpOBanns HE HXKMMATb HUA

OJHOW KHOMKM B Te4eHue npumMepHo 30 cexkyHa, au-

CMnen Ha4HET MUraTb, MOCHIE Yero KOHTPOIEP BEPHET-

€S B HOPMarbHbIA pexxmnm paboTsbl. CoobLueHne "Esc”

CUrHaNIM3MPYET, YTO BCE COENAHHbIE 3MEHEHUSA HE CO-

XPaHUIICb.

B HaxxmunTe KHOMKyY nporpamMmunposariist A (°C) unn '
(°F) &nst nepekntoYeHnst Mexxay HacTpanBaeMbIMn Nna-
pameTpamu (CM. Tabnuupl 3 1 4).

B HaxxmuTte kHonky 3 ("Set") ans Bbibopa M3aMeHsemMoro
napameTpa.
byneT oTobparkeHO akTyanbHOe 3Ha4YeHne 3TOro na-
pameTpa.

B HaoxMunTe KHOMKy nporpammmpoBaqHns A" (°C) nnm
"W (°F).

MosiBnTCcs Hagnmek "Cod". [nsa nameHeHns napame-
Tpa Bam Heobxoanmo BBECTW Kof aBTopuaaummn "22",

B HaxxmuTe KHOMKy nporpaMmMmmpoBarns A" (°C) v
yaepXX1BarTe, noka He nosiBuTca "22".

B Haxxmunte kHomky 3 ("Set") ansa noatsepyxaeHns koga.
Tenepb Bbl cMOXeTE M3MEHUTL NapameTp B 3afaH-
HOM AMana3oHe.

B HaxumanTe 0gHy 13 KHOMOK MPOrpamMMnpoBaHis A
(°C) nin ¥ (°F) po Tex nop, noka He NoABUTCA >kena-
eMoe 3Ha4eHMe.

m Haxxmute kHonky 3 ("Set") ans noareBep»xaeHus ns-
MEHEHWI.

TeMm e cnocobom Bbl CMOXXETE M3MEHNTL Apyre na-
pameTpbl. Kog asTopusanmmn “22" NoBTOPHO 3a4a-
BaTb He TPebyeTCA.

B [1153 BbIXO4A 13 peXkMa NPpOrpaMMmMPOBaHNS HAXKMU-
Te NoBTOPHO KHOMKY 3 ("Set") n yoep>xkmBanTe ee B Te-
YyeHne 5 cek.

Ha gmcnnee nosButcsa Hagnueb “"Acc”, curHanmsmpy-
toLLasA O COXpaHeHUn n3meHeHun. NMocne aToro av-
cnnen nepenaeT B HopMaslbHbIA PEXNM (0TOBparke-
HVe BHYTPEHHEN TeMnepaTypbl Wkada).

[MporpaMmmmpoBaHne e-KoMOPTHOO KOHTPOSIIeEpa

MOXXHO MPOV3BOAUTL U HYepes AMarHOCTUYECKOe MPo-

rpammHoe obecnedeHre (apT. Ne 3159.100), B KOM-

MIEKT NOCTaBKM KOTOPOrO BXOAUT COEQUHUTESNBHbIN

Bosgyxo-BogsHol TennoobmMeHHUK Rittal

Kabenb On1s KOMMbloTepa. B kadecTBe nopTa CnyxuT
LUTEKEP COEOVHUTENBHOrO Kabens, NoaKIkYaeMbIn ¢
3a[]HEN CTOPOHbI ANCMNESA KOHTpOoNnepa.

6.4 Eco-pexum

Bce TennoobmenHnkm Rittal TopTherm ¢ e-komMdopT-
HbIM KOHTPONNEPOM 1 BEPCUEN NPOrPaMMHOro obe-
CrneYeHns OT 3.2 NoaaepXmMBatoT SHeProcbeperaroLLmnn
Eco-pexnm, KOTopbIn B COCTOSAHWN NOCTaBKN aKTUBK-
pPOBaH.

Eco-pexnm cny>xut ans sKoHOMUM NoTPebnsemon
BNEKTPOSHEPT UM MPW OTCYTCTBYHOLLIEN VNN HEBOSBLLON
TENIOBOW Harpy3ke B LKady (Hanp. B pexxume oxvaa-
HUSA, OTKIIOHEHUAX 060PYA0BaHNUS Y BO BPEMS Bbl-
X0OHbIX). [1py 3TOM NPON3BOANTCSA aBTOMATUHECKOE
OTK/MIOYEHNE BEHTUNATOPA UCMAPUTENS BO BHYTPEHHEM
KOHTYpPE, eCN akTyasbHagd TemMnepartypa BHyTpU LLKa-
ha nagaet Ha 10 K HWKe yCTaHOBNEHHON TPebyemMon
Temnepatypsbl. [na Toro, 4tTobbl 06eCne4nTb JOCTOBEP-
HOE U3MepPEHNE BHYTPEHHE TeMnepaTtypbl, BEHTUIA-
TOp BKJIKOHaeTcd Lmknamm no 30 cek. kaxable 10 MUH.
(c™m. puc. 17). Ecnuv BHYTpeHHSAs TeMnepaTypa BHOBb
OOCTUMHET 3Ha4eHns, Ha 5 K HXKe YCTaHOBNEHHOW Tpe-
ByemMon TeMnepaTypbl, BEHTUNATOP BHOBb HAYMHAET
paboTaTb HEMPEePbIBHO.

[Npr HeCBXOONMOCTU, ECO-peXXM MOXKET BbITb OTKIO-
YeH C MOMOLLIO ancned. [ns aToro COOTBETCTBYHO-
LA NapaMeTp Heobxoammo n3mMeHnTb ¢ 1 Ha O (CMm.
Tab. 3). MNpn aTOM BEHTUIATOP ByAeT paboTaTb Henpe-
PbIBHO.

BHyTpeHHss YcTaBka
TemMnepatypa H i g : 5K

., * H YcraBka

-10K
CraTtyc — BKJI
BHYTPEHHero__| || OTKIN
BeHTnATORa 10 MuH. 10 MuH. Bpewms
30 cek.
Puc. 17:  Hwarpamma Eco-pexxuma
19



6.5 WM3meHsieMble napameTpbl
Cm. Takke puc. 20.

Ypo- Uupgn- MapameTtp MuH. Makc. | Mo ymon- OnucaHue

B€Hb Kauus 3Hay. | 3Hay. | YaHuIO

1 St 3agaHHoe 3Hade- 20 55 35 TpebyeMoe 3Ha4eHre TeMnepaTypbl BHYTPA
HVe Tpebyemon LuKaa no yMONYaHMO YyCTaHOBNEHO Ha
TemMnepaTypbl BHY- 35°C 1 nameHsieTcs B npedenax ot 20 °C oo
Tou wkada T, 55°C

2 Mod Pexxum perynnpo- | O 1 0 HacTpovika pexxmnma perynmpoBanus. Pery-
BaHWsi Temnepary- JIMPOBaH1e Temnepartypbl MO YMOHaHNIO
pbl NPON3BOANTCS MarHUTHbIM KnanaHom (0).

[Mpy 3TOM BO3MOXXHO PErynmMpoBaHne Tem-
rnepaTtypbl BKITIOHEHNEM-OTKITKOHEHNEM BHY-
TPEHHEro BeHTUNATOPA (1); MarHUTHbIN
KnanaH npv 3TOM MOCTOSIHHO OTKPbIT. [ns
1CMONb30BaHMSA 3TOrO PeXx1Ma HeoBXoANMO
napameTp ECO namennts ¢ 1 (Bkn) Ha O (OT-
Kn).

3 Ad Aapec Master/ 0 19 0 CM. paspen 6.9 "HacTpoiika agpeca Master-
Slave nnm Slave- arperarta”

4 CF [NepekntoyeHne 0 1 0 OT06pakeHVe TeMnepaTypbl MOXHO M3Me-
°C/°F HUTL € °C (0) Ha °F (1). Vicnonbayemble ean-

HULbI N3MEPEHNS OTOBPaKaOTCS
COOTBETCTBYIOLLIM CBETOANOAOM.

5 H1 HacTtponika rucre- | 2 10 5 Mo ymonHaHnio rmcTepesnc cpadaTtbiBaHMs
peanca cpabatbl- TennoobMeHHmKa coctasngdeT 5 K. N3meHe-
BaHWS HMEe 3TOro NapameTpa AOMKHO BbITb Corna-

COBaHO C NpounssoantenemM. ObpaTuTech K
Ham.

6 H2 PasHocTb Temne- 3 15 5 [Mpy NOBBILLEHWI BHYTPEHHEN TEMMEpPaTypb
patyp Ans coob- Ha 5 K BbilLe YCTaHOBNIEHHOW, BbIAAETCSA CO-
weHnsa A2 obLLeHMe 06 owmnbke A2 (MPEBbILLIEHVE BHY-

TPeHHeN TeMneparypbl) Ha gucnnee. [Npn
HeoBbXoaMMOCTY Bbl MOXKETE U3MEHUTL 3Ha-
YeHne pa3HoOCTK B amanadoHe oT 3 go 15 K.

26 ECO YnpasneHue B 0 1 1 Eco-pexxum OTKIJT: O / Eco-pexxmum BKIJT: 1

Eco-pexume

Tab. 3. M3meHsieMble NapameTpbl

6.6 [lopknro4vyeHue K cucteme LLUUH

Yepes nocnenoBaTesbHbIN MOPT X2 Bbl MOXXETE COeaN-
HUTb Mexxay cobon go 10 TeNNOOBMEHHMKOB, C MOMO-
LbtO WWHHOro Kabens (apT. Ne 3124.100)

YKazaHue:

Ha KOHTaKTbl pasbema X2 NofaeTcs HU3Koe
HanpshKeHNne (He SBNSeTCs 6e30MmacHbIM CO-
rnacHo EN 60 335335).

(

20

[Npwn coeanHeHM HEOBXOOMMO COBMAATL CReayo-

Liee:

m CoeauHeHme TennooOMEHHNKOB NPOBOAUTL B 06e-
CTOYEHHOM COCTOSIHUM.

m O6ecneynTb AOCTATOHHYHO 3NEKTPUYECKYHO U30MS-
Lo,

B He npoknagbiBaTh LUNHHBIM Kabefb NapannensHoO nu-
TaroLemMy Kabento.

m [1poBOAa OOMKHbI BbITb MAKCUMAabHO KOPOTKUMN.

Bospgyxo-BogsiHo TennoobmeHHuK Rittal



RTT Adr.: 09!
Master

|
|
:
|
|
‘
:

‘

‘

RTT Adr.: 12!

|
|
:
|
|
‘
|
|
‘
‘

Pt
St. Bu.

3

Puc. 18:  TMpumep nogkntodernst: pexxnum Master/Slave

0O603HauYeHus X2  TNopkntodeHne Master-Slave Sub-D 9-non.
1 [NocnenoBaTenbHbI MOPT X8  TlocnepoBaTenbHbii mopT Sub-D, 9-non.
2 [NocnenoBaTenbHbI MHTEPMENCHBIN Kabenb St.  Lrekep Sub-D, 9-non.
3 VHTepbencHbin kabenb Master-Slave (apT. Ne Bu. Paswem Sub-D, 9-non.
3124.100) Adr. Agpec
RTT Bosayxo-BogsHom TennoobmeHHvk Rittal TopTherm
X1 TNogkntoyeHne K CeTU/KOHLIEBOW BbIKJTtoMaTeb/currHan
TpeBorn
><2‘ ><2‘ ><2‘ X2] X2 X2
Adr.: 06 Adr.: 11 Adr.: 12 Adr.: 13 Adr.: 14 Adr.: 15
1 2 2 2 2 2
10| CTELPEL T [2T3[ 1) 0| [CICATE T2 5 4151 1o | [CL_PE[2[312[6]) 10 |[CIZIaPE 7 [2[S 45| x1o | (IR T2 31aT5]] o |[CTPE T [2 5[ 4]5)
X2
|
3 4 4 3 2

Puc. 19:  TMpumep NOAKMKOHEHNS: KOHLEBOW BbIKMtOYaTENb ABEPU 1 pexxum Master-Slave

O603Ha4YeHus

1 Master-TennoobmMeHHNK

2 Slave-TennoobMeHHNK

3 PacnpenenntensHbiIv LKA, ABYXOBEPHLIN, C ABYMSA
KOHLIEBBIMI BbIKJIKOHATENSIMMN

4 PacnpenennTenbHbiv Lkad ¢ KOHLEBbLIM
BbIK/tOHaTENEM

Bosgyxo-BogsHol TennoobmMeHHUK Rittal
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6.7 TMporpammupoBaHue — 0630p e-KOM(MOPTHOro KOHTponepa

5 sec.
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Puc. 20:  TMporpammumpoBaHmne — 0630p e-KOM(OPTHOrO KOHTPOepa
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6.8 OnpepeneHne CUCTEMHbIX COOOLLEHUN
ANa aHanusa

CuCTEMHbIE COODLLIEHMST OTOBPAKAOTCA Ha ANChee e-

KOMMOPTHOrO KOHTPOMNEpa B Buae koga ot A1 0o A20,

a Takxke EO.

LeTanbHoe onmncaHne CUCTEMHbIX COObLLIEHWI Bbl Hall-
nete B pasgene 6.10 "AHann3 cUCTEMHbIX COOBLLEHWN"
(cm. Takxke cTp. 20).

Ypo- Uupgn- MuH. Makc. | Mo ymon- Tun nnn mecTo oWNGKMU

BEHb Kaums 3Hay. | 3Hay. | YaHuio

7 AO1 0 2 0 OTKpbITa ABepb Lukada

8 A02 0 2 0 [MpeBblLLIEHVE OONYCTUMON TeMNepaTypbl BHYTPY LiKada
9 AO8 0 2 1 [NpenynpexxaeHne o koHaeHcarte

10 A10 0 2 1 BeHtunatop 3abnokmpoBaH Unm HemcnpaseH

11 A16 0 2 1 [aTunk BHYTPEHHEN TEMNepPaTypPbl

12 A18 0 2 1 EPROM CINM3y

13 A19 0 2 0 LAN/Master-Slave

14 A20 0 2 0 [NageHve Hanps>keHus

Tab. 4. CuCTeMHble COOBLLIEHNMS, BbIBOOMMbIE Ha pene

CucTtemHble coobuleHust AO1 — A20 Bbl MoxkeTe gonon-

HUTENbHO BbIBOAWTL Ha ABa 6eCrnoTeHUMallbHbIX CUM-

HanbHbIX pene. [ns aToro HeobxoaMMoO NPUCBOUTL Ka-

»KOOE CUCTEMHOE COOBLLEHNE OOHOMY U3 ABYX CUr-

HanbHbIX pene. CurHanbHoe pene ¢ HopMasnbHO

PAa30MKHYTbIMU KOHTAKTaMW: CM. CXEMbI MOAKMOYEHVIS

B pasgene 4.6.2 "[NogkntoyeHre nutaHna":

— Knemma 3: HP (HopMarnbHO pa3oMKHYTOE, pene 2)

— Knemma 4: nogktoYeHNe NUTAaKOLLETO HaNPs»KeHWs
curHanbHoro pene

— Knemma 5: HP (HopmarnbHO pa3oMKHyToE, pene 1)

OnpeaeneHnsa H3 n HP 0THOCATCS K COCTOSIHMIO Mpu

OTKIMIOHEHHOM MTaHWUM. [pr MOAKMIOYEHVA MUTaHNS K

TENNoobmeHHVKY, oba pene (pene 1 1 2) 3aMbIkatoTCs.

370 HopMasbHOE paboyee COCTOSIHNE TEMIOOOMEHHN-

Ka. ['py NoABNEHUM CUCTEMHOIO COOBLLEHWSA NI OT-

KIMKOYEHUM MUTaHWS, Pene USMEHSIET CBOE COCTOSHNE U

KOHTaKTbl Pa3MbIKatOTCS.

[NpucBamBaHMe CUCTEMHBIX COODLLIEHWN

— 0: cncTteMHoe CoobLLIEHWE HE BbIBOOUTCS Ha CUMHASb-
HOe pene, a OTOBPAKAETCS TONbKO Ha AUCEe.

— 1: CUCTEMHOE COOBLLIEHME BbIBOOUTCA Ha pene 1

— 2: CUCTEMHOE COOBLLEHVE BbIBOAUTCA Ha pene 2

— 3: CMCTEMHOE COOBLLEHVE HE BbIBOOUTCA Ha pene 1
He OTObparKaeTCs Ha amcnniee (HacTporka TONMbKO C
nomoLupbto MO RiDiag)

6.9 HacTtpownka agpeca Master- unu Slave-
arperara
[Mpn COEANHEHN HECKOSTBKIMX TEMNOOOMEHHNKOB
(makc. 10), HeoBXOOMMO OAMH N3 HUX ONPEedeNTb Kak
"Master", a Bce ocTanbHble kak "Slave". [1ns aToro He-
06X0VMMO MPUCBOUTL KaXKAOMY TEMNOOOMEHHUKY
onpeaeneHHbin oeHTndnKaTop (agpec), KoTopbIn 6y-
OET NOEHTNDNLMPOBATL TEMNOOOMEHHVIK B CETW.

Bosgyxo-BogsHol TennoobmMeHHUK Rittal

[Npy DOCTVKEHUM TPEDYEMOWN TEMMNEPaTYPbl OAHAM U3
Slave-arperaTtoB 1 Npu OTKPbIBaHUN ABEPU, COOTBET-
cTBytoLMI Slave-arperat coobLuaeT ato Master-arpe-
raty, KOTOpbI OTK/MIOYAET BCE OCTallbHbIE TEMNO0O-
MEHHUKM.

(

YKazaHue:

— Master-arperatoMm MOXeT SBNATbCA TOMb-
KO OAWH arperar, a ero agpec OOJKEH CO-
OTBETCTBOBATb KONMMYECTBY MOAKIOHEH-
HbIX Slave-arperartos.

— Slave-arperatbl AOMKHbI UIMETb pPa3fny-
Hble agpeca.

— Agpeca OomKHbl HYMepoBaTbCs B BO3pac-
TatoLLEeM NopsiaKe 1 He coaep»kaTb Npobe-
NOB.

Ha Master-tennoo6meHHuke (00 = 3aBoAcKas Ha-
CTPOVKAa) HEOOXOOMMO YCTaHOBUTb, CKOJIbKO Slave-
arperaTtoB HaxXoOsaTCA B CETU:

— 01: Master ¢ 1 Slave-Tennoo6MeHHNKOM

— 02: Master ¢ 2 Slave-TennoobMeHHUKaMM

— 03: Master ¢ 3 Slave-TennoobMeHHNKaMN

— 04: Master ¢ 4 Slave-TennoobMeHHNKaMWN

— 05: Master ¢ 5 Slave-TennoobMeHHUKaMN

— 06: Master ¢ 6 Slave-TennoobMeHHUKaMN

— 07: Master ¢ 7 Slave-TennoobMeHHUKaMm

— 08: Master ¢ 8 Slave-TennoobMeHHUKaMM

— 09: Master ¢ 9 Slave-Tenno0BMEHHNKaMN

Ha Slave-tennoo6meHHuke (00 = 3aBoackas Ha-
CTPOWKA) HEOBXOOMMO YCTAHOBUTb afpeC:

— 11: Slave-TennoobmeHHuK Ne 1

— 12: Slave-TennoobmeHHMK Ne 2

— 13: Slave-TennoobMeHHNK Ne 3
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— 14 Slave-TennoobMeHHNK Ne 4
— 15: Slave-TennoobMeHHNK Ne 5
— 16: Slave-TennoodbmeHHNK Ne 6
— 17: Slave-TennoobmeHHUK Ne 7
— 18: Slave-TennoodbmeHHNK Ne 8
— 19: Slave-Tennoo6MeHHNK Ne 9

{ [ [

HacTponky agpeca cMm. B pasgene 6.5 "VIameHsemble
napamMeTpb!" unn pasgene 6.7 "lNporpaMmmmpoBaHmne —
0630p e-KOMMOPTHOrO KOHTPONepa", napametp "Ad".

6.10 AHanu3 cUCTEeMHbIX COO6LLEeHNA

CUCTEMHbIE COOBLLIEHNST OTOBPRAXKAIOTCS Ha AMCree e-
KOM(OPTHOMO KOHTPOSIepa B BUAE HoMepa.

Master Slave Slave
02 11 12
Puc. 21:  CoepmHeHne Master/Slave (npvmep)
Unpn- CuctemHoe coobLue- Bo3moxxHas npuuunHa Mepbl N0 yCTpaHEHUI0 HEUCTNPABHOCTN
Kauumsa Hue
AO01 OTKpbITa ABepb Lukadda OTKpbITa ABePb MO0 Henpa- 3aKpbITb ABEPb, MPaBUIbHO YCTaHOBUTb KOH-
BUbHO YCTAHOB/EH KOHLIEBOW LIeBOW BbIKJTHOHATE b, MPOBEPUTL MOAKITHOYE-
BbIKJltO4aTENb HVe
A02 [peBbiLLeHNE OONYCTU- HepocTtaTo4Has MOLLHOCTb OX- [MpoBEPUTL MOLLIHOCTb OXNaXKAEHWS
MOV TeMnepaTypbl BHYTPY | NaxxaeHvs/arperat HeBepHO Mo-
WwKada [obpaH
AO8 [MpenynpexxaeHne o koH- | OTBOA KoHAeHcaTa neperHyT unn | MpoBepuTb 0TBOA KOHAEHCaTa, YCTPaHUTb
OeHcate 3a6UT neperudbl N 3aCOpPbI B LLMAHre
A10 BeHtungarop 3abnoknpoBaH nnin aedexT PasbnokumpoBaTb U 3aMeHUTb
A16 [atyvk BHyTpeHHe TeM- | OBpbIB UM KOPOTKOE 3aMblKa- 3ameHnTb
neparypbl Hue
A18 Owwmbka M3y YcTaHoBeHa HoBas nnara Heobxoanmo 0BHOBMEHVE MPOrPaMMHOMO
obecneyeHns (ToNbKO Nocne YyCTaHOBKW Mna-
Tbl C HOBOV Bepcuen MO): ncnonbayst kog, 22
BOWTM B PEXM MPOrPaMMMPOBaHMS; HXKaTb
KHOMKY 1 1 moaTBepPXAaTh Haxxatnem "Set”,
noka He nossutca "Acc". Tenepb OTKMKOYAUTL
arperar OT CETU 1 MOOKIIKOUUTL 3aHOBO.
A19 LAN/Master-Slave Master n Slave-arperatbl He coe- | [1pOBEPUTb COeaMHEHWE MO0 Kabenb
OVIHEHb!
A20 [agerve Hanps>keHns Co06LLIEHME HE OTOBPaKAETCAH CobbITHE 3anMCbiBaeTCA B dhann »>xypHana
EO CoobLueHmne gucrines PaspbiB coeanHeHnsa mexxay anc- | Copoc: OTKMIOUUTL SNEKTPONUTAHME U HYepe3
MAEEM 1 NnaTon ynpaBneHns 2 CeKyHabl BKMOYMUTb 06paTHO
HedbekT kabens, otcoeauHeHne 3amennTb nnarty
pasbema

Tab. 5: YcTpaHeHne HeMCnpaBHOCTEN NMPK e-KOMOPTHOM KOHTPONEpe

7 TpoBepka n o6cnyxusaHue

MpepynpexpaeHue!

Mepepn oTKpbITMEM GOKCA NOAKIIOYEHUS
n pa6éotamm Ha BOASIHOM KOHType OT-
KJIIO4UTE NUTaHME TEMNJIOOGMEHHMKA U
o6ecne4ybTe 3aWUTY OT BKIIHOYEHUS.

JAN

7.1 O6wume NonoxKeHus

Bosayxo-BoasHOM TEMNOOOMEHHMK HE TPEDYET 3HAYM-
TENBHOrO 06CNYXXMBaHWA. BoaAHOM KOHTYP NPOBEPEH
Ha repMEeTUYHOCTb Ha 3aBOAEe-U3roToBUTENE 1 Bblna
npoBeaeHa NpoBepKa MyHKLMN.

24

BCTPOEHHbIN BEHTUASTOP UMEET LLIAPVKOMOALLNMAHNKN,
3alMLLEeH OT Barv 1 Mblin, UMEET AaTvMK TemMnepary-
Pbl 1 He Hy>kKdaeTcs B 06CyxmBaHun. Oxknaaembin

CPOK Cny»xbbl cocTaBnseT He MeHee 60 000 4acos. Ta-
KM 06pa3oM, TENTOOBMEHHNK He HY>KAAETCH B 3HAUM-
TENBHOM O6CNYKMBaHUW. [pK 3arpa3HEHHON BOAE He-
06X0OMMO UCMONBb30BaTb MUNETP. VIHTEpBa TEXHNYE-
CKOro obcny>kmBaHms: 2 000 YacoB akcnnyaTauun.

A

BHumaHue!

Hukoraa He ucnonb3ymnTe roprovmne Xua-
KOCTU ANl YNCTKN BO3AYXO-BOASIHOIO
Tenyoo6mMeHHuKa.

Bospgyxo-BogsiHo TennoobmeHHuK Rittal



[NopsooK NPOBEOEHNA TEXHNYECKOIO OOCIY>KMBAHWNSA:
— [poBEPUTL YPOBEHD 3arPA3HEHNS.
— [MpoBEPUTL YPOBEHD LLyMa OT BEHTUNSATOPA.

7.2 3ameHa BeHTUNATOpPa

m OTKpoWTE ABEPb TEMTOOOMEHHNKA.

m OTCoeaVHNTE B MepeaHen HYacTu KOXKyXa CUrHasTbHbIN
LUTEKEP U LUTEKEP MUTAHUSA BEHTUNATOPA, KOTOPbIN
Bbl xoTUTE 3aMEHUTD.

[\

D
N

—
mlv

V)
Ju.

Puc. 22:  3ameHa BeHTUNATOPA

O60o03Ha4YeHus

3agHun BEHTURATOP

KpenexkHble BUHTbI NepefHero BeHTUsTopa
[NepegHun BEHTUNATOP

LLITekep nuTaHus

CurHaneHbIn LLTEKEP

O~ wnN =

B OTBVHTUTE W yOaNUTe YeTbIPe KPEMNeXHbIX BUHTa BEH-
TUnsTopa.

B [/I3BNEeKUTE BEHTUNATOP 13 TeNN00OMEHHMKA Mo Ha-
npaBneHuno Brepen 1 BBepX.

B CMOHTUPYNTE HOBbI BEHTUNSATOP B 0OpaTHOM NoCne-
[0BaTeNbHOCTU.

Bosgyxo-BogsHol TennoobmMeHHUK Rittal

8 Onopo)HeHue, XxpaHeHue n
yTunusaums

YkazaHuve:

Bosayxo-BoasiHon TENNOOOMEHHMK BO Bpe-
M$ XPaHEHWSA He JOMKeH NoABepraTbCcs BO3-
OencTemio Temnepatyp Bbille +70°C.

(o

Bo Bpems xpaHeHns BO3aoyx0-BOAAHOW TENIOOOMEH-
HWK JOSDKEH HAXOOUTbCS B BEPTUKAIbHOM MOMOXEHNN.
YTunnsaumsi MOXXeT BbITb OpraHnaoBaHa cunamu Rittal.
m O6paTnTech K Ham.

[Mpw XpaHeH 1 TPaHCMOPTUPOBKE MpK TeMnepartypax

HKe TOYKM 3aMep3aHns TeMNNOOOMEHHVIK credyeT

OMOPOXKHUT.

B OTKpOWTE LUTYLEPbI NOAAYM 1 OTBOAA HA BEPXHEN
CTOPOHE YCTPOWCTBA.

m OTKpOWTE LWApOBON KpaH (puc. 1, mo3. 12).

B OTKPOWNTE MarHUTHBIA KnanaH. [na sToro HaxxmmnTe
Ha e-KOM{OPTHOM KOHTPOJINEPE OOHOBPEMEHHO
kHoMKK 2 (°C) n 3 ("Set") (puc. 16) 1 yoep>xkmante 5
CEK.

MarHUTHbI KnanaH Npy 3TOM OTKPbIBAETCA Ha np. 5
MUHYT.

B OMopoXXHUTE TEMNOOOMEHHVIK B HanpaBieHn OTBO-

[a BO[bl C MOMOLLIBKO CXXaToro BO3ayxa.
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9 TexHMYeCcKUe XapaKTepucTUKu

m Cobnogante ykazaHHble Ha 3aBOACKON Tabnnyke xa-
PaKTEPUCTUKM SNEKTPONUTAHNS (HanpsKeHne 1 Ya-
cToTa).

W YCTaHOBWTE BXOOHOW NpeaoxpaHnTenb, COOTBET-
CTBYIOLLMM YKa3aHNAM Ha 3aBOACKOWN TabnnyKe.

TexHn4yeckne xapakTepmcTukun

ObLME XapaKTEPUCTUKM

ApT. Ne SK 3378.200 SK 3378.280
Pa3mepbl (LumMprHa X BbicOTa X ryouHa) [MMm] 300 x 2000 x 600 300 x 2000 x 800
Bec [kr] 106 115

YposeHb Lyma Lp [oB(A)]

<60

MOLLIHOCTY OXNaXKaeHNA

OxnaxkgaroLLas XnaKoCTb

Bopa (cm. pazgen 11 "Mvaponorndeckme xapakre-
pPUCTUKM")

[NoakntoveHne Boap!

%" BHYTPEHHAA pe3bba

[NonesHast MOLLHOCTb oxnaxkaeHus [BT] L35 W10, 2000 n/q

9,5

MOLLHOCTb BO3AYLLHOMO MOTOKA BEHTUNATOPOB (CBOGOAHbIN) [M3/4]

975 Ha BEHTUNSATOP

Temnepatypa nogasaemown ol [°C] >+7...430
HonycTtmoe pabo4dee gaBneHve p. Makc. [6ap] 1...6

Pabouyas Temneparypa [°C] +5...+70
[wranasoH yctasok [°C] +20...+55

DNEKTPUHECKIME XapaKTEPUCTVIKI

TN 3NEKTPUHECKOrO MOLKITKOHEHNS

Mpoknaaka Ha KNEeMMHbIX peikax

HoMuHanbHoe Hanpshkerve [B, ~] 230
HoMuHanbHas YactoTa [] 50/60
HomuHanbHbIn ToK [A] 2,65/2,62
BxogHon npepoxpaHutens T 4
HomMunHanbHas mowHocTs Py, corn. DIN 3168 [BT] 350/350
CteneHb 3awmTbl corn. MOK 60 529 IP 55
LnnTensHOCTb BKIKOHYEHNS 100 %

Tab. 6: TexHUYECKMEe XapaKTEPUCTUKN
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10 Cnuncok 3anacHbIX YacTen

)‘ _

@“‘

3235.440

33

Puc. 23:  3anacHble 4Yactu

O603Ha4YeHus

10 BeHtunstop «j; YkasaHve:

32 MarHuTHbIn KnanaH [Npu 3aKka3e 3anyacTen, KpomMe HomMepa 3ar-

33 ObpaTHbI KnanaH 4acTu HEOBXOOMMO yKasaTb CNEeayoLLEE:

40 [Mnata y[lpaBHEHl/lﬂ — Tun ycTpolicTea

55 Ancnnen — CepuiiHbli HOMEP

71 [atyvk TemnepaTtypbl

73 KOHTpOb yTeuKN — Hara Boinycka . .

3235.440 Bnok ynpaeneHus ans EC-BeHTUNSTOPOB (onum- STV faHHbIe MOXXHO HalTV Ha 3aBOACKON Ta-
OHasbHO/KOMMNNEKTYHOLLME) On4Ke.

Bosgyxo-BogsHol TennoobmMeHHUK Rittal 27



11 'mpponornyeckue
XapaKTepuCTUKn

YT100bI M36EXKATb MONOMOK CUCTEMbI M OB6ECNEYNTL Ha-
OEeXHYto paboThl, Rittal GmbH & Co. KG pekomeHayeT
MCMNOIb30BaTb TEXHUHECKYHO BOOY VN MPUCAAKM, CBOW-
CTBa KOTOPbIX HE OTIMHAOTCA OT YKa3aHHbIX ganee -

OPOJIOrMHECKNX OaHHbIX.

Mmpponoru4yeckue xa- En. paHn4HbIe
PaKTEPUCTUKUN 3Ha4YeHus
3HaueHve pH 7...8,5
KapboHaTHas °gH >3 <8
YKECTKOCTb
CeobogHas yrofbHas M/ M 8 15
KucnoTa
CBAzaHHas yronbHas M/ M 8 15
KucnoTta
ArpeccurBHas yronbHasi M/ M CBOGOIHO
KucnoTta
Cynbduapl mr/om® cBO6OAHO
Kucnopop, mr/om® <10
VoHb! Xnopuaos mr/ome <50
VoHbI cynbdaTos mr/om® <250
HuTpatb! 1 HUTPUTBI mr/om® <10
XK mr/om® <7
AMMUaK mr/om® <5
»Keneso mr/om® <0,2
Mapranet, mr/ome <0,2
[MpoBoAMOCTb MKCM/ <2200
cM
OcTaToK npw Bbinapvea- M/EMC <500
HUM
[NepmaHraHaTt kanvs mr/om® <25
B3BelLeHHble BellecTBa mr/gme <5
>3...<15; peko-
mr/om® MeHIyeTcs Ya-
CTUHHast O4UCTKA
>15; pekomeHay-
mr/om® €TCs HernpepbIB-

Haa O4CTKa

Tab. 7: [noponorn4eckre xapakTepucTUKm

[MOMHOE OTCYTCTBME KOPPO3UN B YCIIOBUSIX UCTIbITAHNS
CBUAOETENBCTBYET O TOM, YTO JOMYCKAETCHA UCMOSB30-
BaHVe pacTBOPOB C 6051ee BbICOKNM COAEP>KaHNEM CO-
1, 061a0a0LLMX MNOBbILLEHHBIM KOPPO3UIHBIM MOTEH-

unanom (Hanpumep, MOpPCcKasa Boaa).
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12 Tlpumep npumMmeHeHus

MNapannenbHoe BKIIKOYEHNE YeTbIpex BO34yX0-BOAAHbIX
TennoobMEeHHNKOB C NoJadent XonoAHOW Bodbl C MOMO-

LI CUCTEMbI 06PATHOMO OXJTAKAEHUS.

MepenyCcKkHble KnanaHbl Unv ynpaeneHue crnenyeT uHTe-
rpVpPOBaTh B CUCTEMY OBPATHOMO OXNAXKAEHWS UMW B
cucTeMy TpyGOMPOBOAOB Ha MPeAnpUsTM 3aKas4nka.

o

-

>

=2

[6]

Puc. 24:  TMapannensHoe COeNHEHNE HYETbIPEX BO3LAYXO-BOAAHBIX TEMTO0OMEHHNKOB

O6o03Ha4eHunsa
Cuctema 06paTHOro OXNaXXaeHVIA
Boaayxo-BoasHOM TEMNTOO06MEHHNK
[NepenyckHoMm KnanaH (hyHKums 6arinaca npu
3aKPbITOM MarHUTHOM KJlanaHe TeNNo0OMEHHNKA)
BblpasHmBatoLLmin kKnanaH (018 peryaMpoBKX pacxoga
BOAb! Yepe3 TENNOOOBMEHHMK)
O6paTHbIi KnanaH (onumoHanbHO)
MarH1THbI KnanaH (OnuUmoHasbHO)

1
2
3

Bosgyxo-BogsHol TennoobmMeHHUK Rittal
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13 MpunoxeHne

13.1 XapakTtepucTtuku

13.1.1 mppaBnuyeckoe conpoTuBieHNe

+ 25

1 /
0.5

Puc. 25:  TuapaBnmyeckoe ConpoTUBNEHNE

O603Ha4eHusn
AP TviopaBnn4eckoe conpoTvBneHne [6ap]
V O6BbEMHbIV pacxof, [JI/MUH]

30 Bospgyxo-BogsiHo TennoobmeHHuK Rittal
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13 lNpuno>keHne
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Z(1:5)
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CpoenaTb Bbipe3 B 060MX GOKOBbLIX CTOPOHaX

57

179

59

Puc. 28:  LLlabnoH
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13.3 OnekTpuyeckasa cxema
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14 [leknapaunsa o COOTBETCTBUU

14 [Nexknapauusi 0 COOTBETCTBUMN

EG-Konformitéatserklarung
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang Il A
EC Declaration of Conformity
Machinery Directive 2006/42/EC Annex Il A B
Dri161780500 .RI"M L
N CEE

Wir

Rittal GmbH & Co. KG, Auf dem Stiitzelberg, 35745 Herborn

erklaren hiermit, dass die Produkte
hereby declare that the products

Liquid Cooling Package LCP Rack Industry
SK 3378.200, SK 3378.280, SK 3378.209, SK 3378.289

folgender Richtlinie entsprechen:
conform with the following directive:

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
Machinery Directive 2006/42/EC

Zusatzlich entsprechen die oben genannten Produkte auch folgenden Richtlinien:
In addition, the above mentioned products also conform to the following directives:

EMV-Richtlinie 2014/30/EU
EMC Directive 2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen:
Applied harmonised standards

EN ISO 12100 Sicherheit von Maschinen (Safety of machinery)

EN 378-2 Kilteanlagen und Warmepumpen (Refrigerating systems and heat pumps)
EN 60335-2-40 Sicherheit elektrischer Geréte (Electrical appliances - safety)

EN 61000-6-2:2005 Elektromagnetische Vertraglichkeit (Electromagnetic compatibility)

EN 61000-6-3:2007, A1:2011 Elektromagnetische Vertréglichkeit (Electromagnetic compatibifity)

Weitere angewandte Normen:
Additionally applied standards:

UL 1995 ed. 4 Heiz- und Kiihleinrichtungen (Heating and cooling equipment)
EN 14511-3 Fliissigkeitskiihlsétze und Warmepumpen - Priifverfahren
(Lliquid chilling packages and heat pump - test methods)

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Maschine verliert diese EG-Konformititserkldrung
ihre Giiltigkeit.

This declaration of EC conformity shall become null and void when the assembly is subjected to any modification
that has not met with our approval.

Herborn, 24.0Z. 2040 /f—, /(.—‘/{ i [-"\

Verantwortlich fir Dokumentation Frank Himmelhuber

Responsible for documentation Geschéftsbereichsleiter FUE
Executive Vice President R&D

Rittal GmbH & Co. KG

Auf dem Stiitzelberg

35745 Herborn

D-0000-00000574

FRIEDHELM LOH GROUP
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Rittal - The System.

Faster - better - everywhere.
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